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„HENNÉ L’ORIENTOL"
világmárka a legtökéletesebb és a leg
jobban elterjedt hajfesték gyárosa
I. M A S  tan áp  P á r is ,
1931 február 1-től kezdődőleg alkal
mazkodva a gazdasági viszonyokhoz

árleszállítást eszközölt
HENNÉ L'ORIENTOL dobozonként P 3 . 7 0

a z  e d d i g i  P  4.14 helyett.
E kedvezmény a fodrász urakat fes
tékeink fokozottabb igénybe véte

léhez van hivatva segíteni.

T A R T Ó S  O N D O L Á L Á S Á T
a HENNÉ L’ORIENTOL

P E R M A N E M T J É V E L  V É G E Z Z E .

Hennával festett, decolorált az ősz hajhoz No. 1 
Természetes „ No. 3
H T  Ara literenként P  S . " M

Kérje a festéshez és a tartós ondol&láshoz a leg
újabban megjelent szakkönyvünket.

Vezérképviselet:

LUSTIG Bocsi,
VII., Klauzál-utca 18.

Pártoljuk
a szép fehérneműt!
A Budapesti Gőzmosoda és 
Fodrászipari F ehérnemü- 

kölcsönző vállalat

Telefon s 
A .  9 3 3 -3 2 .

A legkiválóbb minő
ségű fodrász fehér
neműt versenyképes 
áron kölcsönöz és 
autókkal menetrend- 
szerű pontossággal 
házhoz szállít-

Budapest, VI.,
Lőportár-utca 14/a.

D R E S Z M 4 N N  K Á R O L Y
borbély- és fodrászkellékeke, teljes xiri- és női-fodráiszterem bérén-
dQzések, manikűr-, pedikürszerszá/mok és illatszerek nagy

raktára. BU D APE ST, V II., Erzsébet-körut 22.

Á R L A P .
a legújabban leszállított árukról.

Ne kísérletezzék! A  Dresamann-féle Frickó borotvák világhírűek,
ha igazán jó t akar, akkor ön  is csak Frickó borotvát használjon,

kapható minden szélességben.
Borotvák:

P Hajv&gógépek:

Frickó borotva 27— 27-es Eredeti Juvel 3-as gép 12.—
fehér cs. nyél 3.60 Eredeti Juvel % mm. gép 12.—

Frickó borotva 77-es, fe- Dou-Per gép 3-as 12.50
hér cs. nyél 4.60 Kohinor 0-3-5-ös vágás-

Frickó, borotva 27-28-as sál 12.—
cs. nyél 2.80 Citó gép 3-5-7-es 5.—

Ugyanaz 12 drb vételnél 2.40 Citó gép % mm-es 5.60
Rekord borotva %— 4fs-os

szélesség 4.— Szakállvágógépek:
Dreszmann borotva 119-

es szélesség 7.— Jmvel gép % mm-es 10.—
Dreszmann borotva %— Kohinor *4 mm-es 9.50

4/s szélesség 5.— Kohinor Vio-es 10.50
Po llárt kés 27— 28-as Kohinor 2/io-es 10.—

szélességben 4.60 Valencia Vio-es gép 7.50
Bengál borotva koszorús 7.— Protos gép Vio-es 11 —
Nóra borotva 9.50
Johnson hétcsillagos 6.— F en ösz ij:
Karbono borotva 8.—

Hosszuszij lenhevederrel,J O llók : prima minőség 7.—
Nonplusultra gumis olló Po llirt fenő 2.—
17-es 18-as 19-es 20-as Pollárt fenő, eredeti 3.50

4.20 4.50 4.80 5.— Kéziszij lenhevederrel 3.60
Tiger olló gumis 18 cm 19 cm Kéziszij egyoldalas, csak

G.— 0.40 bőrrel 2.20
Tiger olló gumi nélkül 18 cm Fenökö:

Glauberg olló gumi nélkül
O.ÖU

Belga fenőkő, olajhasz-
18 cm 19 cm nálatra 4.—
5.20 5.80 Fenőkő, vízhasználatra 1.20

Dreszmann olló gumi nélkül
20 cm KüszilrUlés:
5.— Borotvaköszörülés 1.50 P-től

Delta olló bajusz stuc- feljebb. Ollóköszörülés 80 fii-
coláshoz és íazonvá- lér. Gépköszörülés 1.60 P.
gáslioz 3--3.50 Kürömcsipő köszörülés 1.20 P.

Elsőrendű berendezések 1—2— 3-—4 személyes, a legjutányosnbb
árban kaphatók.

Komol
a legtökéletesebb párisi hajfestűszer

18 természetes színben

Gallia
a legtökéletesebb tartósondolálúgép

vezetőmárka
Vezérképviselet és bemutató-terem s

Budapest, VII., Rákoczi-ut 14.
Telefoni József 349—58. 

Lerakatok i
Kuba Sándor, Csalogány-u.

62. ez.
Pók IstV&n, Rudolf-tér 3. 
Füriig Gyula, Losonci-u. 11. 

Kovács Ferenc
Andrássy-át 31. szám.

Tóthfalussy Kálmán, Ber
lini-tér 3.

Zrencsik András, Thököly- 
ut 10.

Kovács és Wéber K igyó-u . 6.
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Ipartestületi Országos Központ és — az ipartestületi reform.
Irta: Hermann János.

Végre napvilágot látott a kereskedelmi miniszter 
urnák törvényjavaslata az ipartestőletek reformjáról és 
az ipartestületek központjáról. Ez utóbbinak az volna a 
hivatása, hogy pótolja a beígért, de elgáncsolt kézműves- 
kamarát, tehát ismét afféle szurrogátum, mert nem je
lent egyebet, mint egy szervvel többet, ami növeli a 
káoszt és szaporítja a kézmüvesiparosság terheit. Cso
dás leleményességről tenne tanúságot az, aki érthetővé 
tudná tenni ez újabb adminisztrációs állomásnak szüksé
gét. Nem, a kézmüvesiparosság nem ezt akarhatta, an
nak sokkal inkább érdeke megélhetésének lehetősége, 
mint terheinek szaporítása, ez a zavarosban halászás az 
iparosság komolytalan lebecsülését és érdekeinek elodá
zását jelenti; egy olyan társadalmi rétegnek, amely év
tizedek óta harcol és küzd sorsának elviselhetőbbé téte
léért. Ha már érdekképviseletről van szó, ami helyén
való, akkor a kézmüvesiiparosságnak csak egy célja lehet, 
hogy kizárólag a maga javára áldozzon. Megengedem, 
hogy a kereskedelmi és iparkamarák annak idején hé
zagpótló működést fejtettek ki, — akár mindhárom 
irányban is —  de azóta ezek az intézmények közel nyolc
van évet futottak be és igy nem csoda, ha az oda kény
szerült érdekeltségek már csak ennek keretein kívül vé
lik feltalálni jobb boldogulásukat. Lám, az időközben 
naggyá lett gyáripar a Gyoszba, a kereskedelem pedig 
az Omkébe tömörült, ahol érdekeiknek megfelelőbb haj
lékot biztosítottak; igaz bizonyság ez amellett is, hogy 
a tőke oly hatalmat jelent, amely lehetővé teszi a maga 
céljának hathatósabb bebiztosítását, mert mindenképen 
bírja az illetéket. Utolsónak maradt a kényszertársu
lásnak hamupipőkéje a kézmüiparosság, akit azonfelül 
még ipartestületük eltartása is terhel, akikre nézve ez 
azonban a velük született hiányos rendelkezéseikkel és 
megkötöttségükkel valósággal kerékkötői érdekeik meg
védésének. Ez volt az oka annak a sokévi elégedetlen
ségnek és ama kívánság kirobbanásának, hogy függet- 
lenittessünk a kamarától és tömörüljünk a saját hajlé
kunkban, vagyis a kézmüveskamarai födél alá. Úgy tu
dom, a kézmüvesiparosságot annak idején országosan le 
is szavaztatták és a többség a kézmüveskamara felállí
tása mellett döntött, ha tehát a kézmüiparosságban 
csak egy szikrányi öntudat és maga iránti következetes

ség maradt, ezen állásfoglalásából nem enged, mert ez 
létkérdést jelent a számára. Azért ezekről a hiányos 
szerkezetű ipartestületekről essék egy pár dicsérő szó, 
mert tagadhatatlan, hogy minden hibájuk dacára kiin
duló pontjai lettek a modern kézmüiparos szakmunkás- 
képzésnek és igy közvetve elősegitői a magyar gyáripar 
fejlődési lehetőségének. Örök dicsősége és érdeme a 
kisiparosságnak, hogy ezekben a fillérjeikből fenntar
tott ipartestületi továbbképző szakiskolákban a legönzet
lenebb ügybuzgalommal nevelték és képezték szakmun
kásaikat, akik azután mint kész emberek hulltak a gyár
ipar ölébe. Élő példa ez, hogy az összetartás és tömö
rülés — ha csak részletes is — mit képes produkálni és 
magára vessen a kézmüiparosság, hogy ennek hiányá
ban ez alkalommal is csak félsikert érhetett el. To
vábbra is huzni fogja az igát, mint a kamarákban össz
pontosított hármas érdekeltség leggyöngébb tényezője, 
száraz kenyéren, holott a másik kettő már egyengetett 
utakon biztosan halad előre. Noblesse obiige, gondolják 
azok, akik immár páholyból nézik az iparosság alulmara- 
dását és mintha látnám megelégedett mosolyukat, biz
tonságuk érzetében rácsapnak duzzadt zsebükre és oda
dobnak 25.000 pengőt a létesítendő kézmüiparosi köz
pont szervének fenntartására. (Monhatom elég olcsón jut
nak a belszólási joghoz).

Nem tudom elképzelni, hogy a magyar kézműves- 
iparosság ezt a gyöngéd arcullegyintést hogyan kivánja 
megtorolni, de ha már mindezek tetejébe nyomorgunk 
is, maradt bennünk annyi önérzet, hogy ne rugassuk ki 
magunkat olyan helyről, amelynek — igaz, kényszerült 
— de egyik eltartója vagyunk. Nekünk mindezek után 
csak az a kérésünk lehet, hogy az állomhatalom, — ha 
most ismét belekényszeríti a kézmüiiparosságot egy 
olyan alakulatba, amely soha megnyugvást nem ered
ményezhet, méltányosságból vállalja az ezzel járó ter
heket, mert nekünk ennek a szervnek a létesítése nem 
ígéri sem a hangoztatott békés szellemben való megol
dást, sem nem fakaszt belőlünk testvéries érzelmeket. 
Nincs miért; a gyámkodásból elég volt, mi a saját haj
lékunkra számítunk és arra, hogy abban a magunk sor
sát mi irányíthassuk.

Áttérve az ipartestületekről szóló törvényjavas-
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latra, szembetűnik annak a megállapítása, hogy az ipar
testületek hálózatát ki kell építeni. Jóllehet az 1884. 
XVII. t.-c. az ipartestületek életrehivását az iparosság 
önkéntes kezdeményezésére bízza, közismert tény, hogy 
a kézmüveskamara felállításának mozgalma megüti a 
tízévi tartamat.

Már pedig tudjuk azt is, hogy itt bizonyos alapföl
tételek várnak megoldásra, különben a kamarák, vagy 
akármilyen központi szervnek fölállítása lehetetlen 
volna, mert egyoldalú és igazságtalan. Évek óta hir
detik az iparosérdekek szószólói, hogy az ipartestületek 
reformját meg kell, hogy előzze a még hiányos ipar- 
testületi hálózatnak kiegészítése és kiépítése. Ez ugyan, 
mint látjuk, nem történt meg, azonban, dacára annak, 
a törvényjavaslat szerint az eddig meglévő ipartestüle
tek fölé helyeznek egy központot, ami ugyanolyan alap
föltételekhez van kötve. Különben is nélkülözi a javaslat 
a határozott megállapításokat és csak a már megszokott 
huzavonára fog módot nyújtani. Legjobban kitűnik ez 
az ipartestületi széknek, mint megtorló eszköznek hosszú 
lére elvesztéséből, úgy, hogy az ember végre kiböki, hogy: 
'„Nesze, semmi, fogd meg jól.” Nagyon sajnálatos, 
hogy a miniszter ur nem tette magáévá az iparkamara 
előterjesztését, amely az ipartestületi széknek elsőfokú 
rendőri büntetőbirói hatáskört kíván biztosítani és úgy 
a szervezetét, mint az eljárási rendjét is igen megfele
lően jelölte meg. Hiszen lehetne egyszer valami jó is!

Alijuk a beállított hatósági ellenőrzést, de külön
ben is nem tételezhető fel a józanul gondolkozó magyar 
kézmüiparosságról, hogy e védelmi eszközzel visszaélne 
és szívesebben venné a felebbezési klauzula alkalmazását 
is a hozott Ítélkezésekkel szemben. Hogy mindezek hiá
nyában miért mondják ezeket az iparostestületi intéz
ményeket az iparosság önrendelkezési joggal felruházott 
szerveinek, ez már eddig is rejtély volt előttem. Úgy 
tudom, mindkét javaslat most fekszik az ipartestületek 
elöljárói előtt azon célból, hogy tanulmányozzák és kí
vánságaikat fölterjesszék — de sok ilyen munkában 
vettem részt és iparostársaimmal együtt éjjeleket töl
töttünk el vele — és a nagy várakozásnak mi lett az 
eredménye? Az eredeti szövegezés vált törvénnyé. Igaz, 
nagyot fordult velünk a világ és nem tagadható, hogy 
mérvadó köreink élénkebben foglalkoznak sorsunkkal és 
igy remélhető, hogy az ipartestületeknek a javaslatokra 
adandó fölterjesztései több méltánylással találkoznak, 
mint eddig. Meg vagyok győződve, hogy e fölterjeszté
sek között lesz sok olyan, amely nem felel meg a hivata
los fölfogásnak; ám ezeket viszont tanulmányozzák ők, 
óriási különbség választja el az elméleti tudást a gya
korlati élet követelményeitől és ezt a köz javára csak 
akkor és úgy lehet megfelelően áthidalni, ha mindkét 
fél a célkitűzésben látja közreműködésének értékét. Nem 
vitás, hogy az államhatalomnak nemcsak joga, de szük
ségszerű kötelessége is bizonyos hiányoknak megadni a 
törvényes keretet, de éppen annyira érdeke is, hogy az 
érdekeltek ebben megnyugvást találhassanak, mert az 
ellenkezője sorvasztja az alkotás vágyát és céltalanná 
teszi a további küzdelmet.

Elvégeztetett; a kamarakerületi ipartestületi ankét 
a legteljesebb harmóniában magáévá tette úgy az ipar
testületek reformjáról, mint az „ipartestületek orszá
gos központjáról” szóló törvénytervezeteket. Az iparos
ság vezetői tehát, feledve a múltat és nem törődve a jö
vendővel, hozzásegítették megbízóikat egy újabb teher
tételhez és egy olyan födélhez, melynek nyomán csak

örökös torzsalkodás fakadhat és félünk, hogy végered
ménye a kézmüiparosságnak teljes fölmorzsolódása lesz. 
Vannak lelki megalkuvások is, melyeknek rugói kifür
készhetetlen ek . Több szó ne essék róluk.

Az iparostanonc iskolai ellen
őrzőkönyvecske a nevelés 

szolgálatában*
rí.

Már a múlt alkalommal felhivtam az igen tisztelt 
mester urak figyelmét az iparostanoncok nevelésé
nek fontosságára és röviden rámutattam, milyen 
utakon érhetnék el azt, hogy a fodrászipar, mely ma 
már valóságos művészi foglalkozás, miként nyerne ben- 
sőleg is tartalmas, intelligens utódokat. Na csak egy 
pár sorban szeretném szóvátenni, hogy állíthatjuk be 
a tanulók ellenőrzőkönyvecskéjét a nevelés szolgála
tába. Mire való az ellenőrzőkönyvecske, melyet minden 
tanuló beiratkozás alkalmával kap az iskolában.

Az ellenőrzővel tartjuk számon a tanuló iskolába- 
járását, mely bizony sok mesternek még mindig gyakori 
kellemetlenséget okoz. Minden alkalommal, amikor a 
tanuló az iskolában volt, az ellenőrzőkönyvecskéjének 
dátummal jelzett rovatába az osztályfőnöke, hitoktatója, 
rajztanára és leventeoktatója beírja a nevét, ezzel iga
zolja, hogy a tanuló ott volt. A könyvecskébe az igy 
megtelt hét alatti rovatot a mestere aláírja, mellyel 
tudomásul veszi és egyúttal ellenőrzi, hogy a tanuló 
részt vett az órákon. A tanulónak olyan kifogása, hogy 
az ellenőrzőjét az -skolában tartották, jele annak, hogy 
az iskolábajárással baj van, mert az ellenőrzőjét min
denkinek magával kell hordani és azt az iskolában 
sohasem hagyhatja. Ha következetességünkkel ráne
veljük, hogy minden hétfő reggel bemutassa a tanuló 
az ellenőrzőjét aláírásra, úgy akkor sohasem lesz ba
junk az iskolával és a tanulónkat becsületességre, kö- 
telességteljesitésre neveljük.

Tapasztaljuk, hogy az ifjúság a tiltott dolgok el
követésére hajlamosabb. Egyik részük diákcsinyből, a 
másik tudatos ellenszenvből maradozik el az iskolából. 
A diákcsinyből elkövetett mulasztás ellenszenvvé vál
tozhat, ha az iskolai mulasztás idejét neki kedves és 
szórakoztató helyen sikerül eltölteni. Ennek megelő
zésére szolgál az ellenőrző. Ha már most a tanulónak 
nincs alkalma az ellenőrzés miatt az iskolából elmaradni, 
a diákcsinyből elkövetett mulasztás nem fog előfordulni. 
Az ellenszenvből iskolakerülő az ellenőrzés által kénysze
rítve van a pontos iskolalátogatásra, becsületes útra tér, 
mert különben a mestere azonnal tudomást vesz mulasz
tásáról, hogy büntetését elkerülje, felbontja a szerző
dést. Ismerem az egyes mesterek kifakadásait, hogy 
más fontosabb dolga is van, mint minden héten a ta
nuló után vizsgálódni. Ez azonban nem kifogás, mert 
mikor azt a szerződést megkötötte inasának szüléivel, 
azt ígérte, hogy a tanulóból becsületes magyar iparost 
nevel. Vannak, akik a nevelést úgy képzelik, hogy a td- 
nulót ellátják az életfenntartáshoz szükséges dolgokkal 
és esetleg figyelmeztetik a lopásoktól való tartózkodásra. 
Ezzel ki is merül legtöbbször a nevelés munkája. Álta
lában tudatos neveléssel vajmi keveset szoktak az embe
rek törődni. Igen, az bizonyos munkatöbbletet okoz, sőt 
amint mondani szokták, az időből nem telik. Hogy a
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tanulóval való komoly foglalkoztatás által egy kis munka
szeretetre, iparában elmélyedésre szoktassuk és egyéb 
lelki nevelésben részesítsék, ez már túlmegy a mai ne
velés fogalmán. Van egy nagyon régi közmondás: „A
munka nemesit." A mai időben mosolyognak rajta és 
viccnek tartják; szomorú tény megállapítása ez. Ma 
az emberek közül nagyon sokan nem a munkával akar
nak érvényesülni, ma az élet megrontója a politika sze
kerébe való kapaszkodást vélik az előbbrejutásra alkal
masnak. El kell jönni annak az időnek, amikor a becsü

letes munka, embertársaival való bánásmód, a jellem
szilárdság általában az ember lelki jó tulajdonságai a 
hazaszeretet, a benső vallásosság adják azt az alapot, 
amelyre az egészséges társadalmat építeni lehet. Ne
künk iparosoknak a neveléssel járó munkatöbblettől nem 
szabad fáznunk, mert az iparospálya régi lebecsüléséből 
még mindig maradt fenn valami. Ezt azonban csak a 
jól nevelt iparostársadalom tüntetheti el teljesen.

Tóth Árpád.

A „Sólyom" Turista Egyesület közgyűlése.
Április 15-én tartották meg a Sólymok III. évi ren

des és választó közgyűlésüket. A szép számban megje
lent turistákat Breitfeld elnök üdvözölte. Csernyák tit
kár az évi jelentést terjesztette elő. Köszönetét mond az 
iipartestületnek és az elnöknek, mint házigazdáknak. 
Hosszasabban foglalkozik a jelentés a turistaság lénye
gével. A mi egyesületünk — úgymond — nem párt és 
politika céljából alakult. Vezéreszménk a mindenkori 
szabadidőnknek olykép való kihasználása, amely a legne
mesebb szórakozás mellett az egészségügy és a csalá
diasság jegyében folyik le.

Müller pénztárnok a vagyoni helyzetről tesz jelen
tést, amit a közgyűlés egyhangúlag tudomásul vesz. A 
túraimester jelentése szerint a folyó évben 140 hivatalos

túra lett kiírva, amelyből 3 kétnapos volt. Résztvevők 
száma 1114 tag és 207 vendég. A legtöbbet Müller Do
monkos és Fichter Antalné tette. Szakács József túra
mester jelentése folytán a túradijat egy - egy az egye
sület ezüst címerével ékesített turistabotot, az elnök szép 
beszéd kíséretében, nyújtotta át nekik. Eckert Bálint, a 
vigalmi bizottság elnöke, részletesen ismertette a lefolyt 
év mulatságait és kulturestélyeit. Kiemelte Wollák 
munkatársát, akit a siker körül oroszlánrész illet meg. 
Kapás könyvtárnok ismertette az állományt, amely ado
mányozások révén úgy könyvekben, mint térképekben 
örvendetes gyarapodást mutat. A választás tartamára 
a közgyűlés egyhangúlag Kontró János ipartestületi el
nökit kéri fel az einöklésre. A jelölőbizottság ajánlását

3
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a közgyűlés szintén egyhangúlag fogadta el. Diszelnök 
lett ismét Kontró János. Elnök: Breitfeld Alajos; alel
nöki Éles József; titkár: Csernyák József; jegyző:
Fundélius Adolf; pénztárnok: Müller Domonkos; ellen
őr: Czézner Márton; háznagy: Fokért Bálint; szertá
ros: Kalmár István; könyvtáros: Kapás István; túra
mester: Szakács József; siszakosztályvezető: Metz Já
nos. Választmányi tagok: Babek Gáspár, Berecz Kál
mán, Czirok Lajos, Fichter Antal, Metz János, Nyágai 
János, Szakács Antal, Szakács József, Taugner Ádám 
és Wollák Ignác. Póttagok: Balogh Pál, Mansfeld Jó
zsef, Pokrovenszky István és Erős János. Számvizsgálók: 
Molnár Gyula, Klein János és Petrucz Kornél. Pótta
gok: Reiter János és Kazinczy János.

Kontró diszelnök elsőnek üdvözli a tisztikart. Az 
öreg fodrászmesterek nevében hálás köszönetét mond az 
egyesületnek, mert a segélyalapnak juttatott nagyobb 
összeg a Sólymoknak a bál körül kifejtett odaadó támo
gatásával vált lehetővé. A tagokat további összetar
tásra buzditja. Breitfeld megköszöni az újból megnyil
vánuló bizalmat. Örömmel vállalja a szivéhez nőt egye
sület elnökségét. Jövőre nézve programmul azt tűzte ki, 
hogy a testet üdítő kirándulások mellett fel kell karolni 
a heti összejövetelek intenzivé tételével a szellemi életet 
is. A kedélyesség fokozására, de különös tekintettel a 
fiatalságra, az őszi és téli szerdai estékre szeretné a 
táncot is meghonosítani. A tagfelvételi aktust a jövő
ben ünnepies keretben kivánja lefolytatni. A turista-

A borbély  mesterség 
múltjából.

XVII.
Eddigi cikkeimben is mindenhol kiemeltem, hogy az 

elődeink nem voltak az akkori céhélet utolsói. Mint bor- 
bély-ehyrurgusok mindenütt megfordultak: nagy urak bi
zalmas emberei és egyéb díszes állások betöltői voltak. 
Most egy olyan neves elődünkről akarok megemlékezni, 
aki irodalmi babérokkal is gyarapította a ,,hálás" utó
kort.

Johann Dietz mester, a brandenburgi választófejede
lem tábori sebésze és királyi, udvari borbélya volt. Fiatal 
korában, mint kortársai, a hajnyirás, borotválás és tyuk- 
szemirtás mesterségén kívül megtanulta a sebészetet is, 
még pedig igen jól, amint a jeles állásából kifolyólag is 
látjuk. „Az ő korában az egyetemet végzett, tudós orvos 
sem kristályirásra, sem láblevágásra, általában semmiféle 
operációra nem vállalkozott, mert ez — a borbély dolga 
volt". (Trócsányi 2.: Magy. régiségek.) Az orvos csak 
belsőleg gyógyította a beteget, a borbély pedig eret vágott 
és egyéb szükséges operációkat végezte.

Johann Dietz mester a borotvát felcserélte a lanszet- 
tával és a harctéren a sebesült karokat és lábakat vette 
gondozásba. A brandenburgi választófejedelem 1686-ban 
elküldte Buda ostromához, mint tábori felcsert. Johann 
mester ezt is szerencsésen megúszta, majd mindenféle 
kóborolva hetven éves korában egészségtől puffadva lete
lepedett és megírta az élettörténetét, minden szépitgetés 
nélkül, amint ma mondanánk „schwarz auf weiss"-en. 
Ezen hatalmas kézirat a berlini királyi könyvtárban nyu

ház kérdésében iparkodunk a megvalósítás felé töre
kedni. Tavaly már három telket néztünk, de a terület 
alkalmatlannak bizonyult. Czézner Márton indítványára 
Pandurovits György volt alelnöknek az egyesület körül 
kifejtett hathatós működéséért a közgyűlés egyhangú
lag jegyzőkönyvi köszönetét szavazott. Az elnökség in
dítványára Baum Józefet és nejét, a Budapesti gőzmo
soda tulajdonosait, a közgyűlés egyhangú határozattal a 
tiszteletbeli tagok sorába felvette. Ezzel a közgyűlés vé
get ért. Cs. J.

Kedvezményes társas utazás Párizsba! Tisztelettel 
közöljük úgy a fodrászmesterekkel, mint a fodrász
alkalmazottakkal, hogy a Marcel Komité folyó évi szep
tember 25-iki kezdettel Párizsban Nemzetközi Fodrász- 
és Illatszenkiállitást rendez. Ezen alkalommal mindazok 
részére, kik Magyarország területéről a kiállításon részt 
óhajtanak venni és ezen célból Párizsba utazni óhajta
nak, kedvezményes utazást és ottartózkodást bizto
síthatunk. Az oda- és visszautazás gyorsvonat 3-ik 
osztályán, valamint 4 napi ottartózkodás: szálloda,
étkezések, autó, vezető, belépőjegy a kiállításra, 
autókörutazás Párizs nevezetességeinek megtekinté
sére, autóutazás Versaillesbe a királyi kastély és 
park megtekintésére, mindennemű boravalókkal együtt 
összesen körülbelül 300 pengőbe kerül. Az egész 
utazási időtartam, 4 napi ottartózkodással együtt, 
cca 6—7 napot vesz igénybe Jelenkezéseket elfogadunk 
és részletes programmal és felvilágositással szolgálunk 
A Párizsi Marcel Komité megbízásából Komái és Gallia 
magyarországi vezérképviselete, Budapest, Rákóczi-ut 14. 
Telefon : J. 349— 58.

godott, mig pár évvel ezelőtt Constantius Ernst kihalászta 
és megmentette az enyészettől, úgyhogy kiadta 'nyomta
tásban: „Lebensdokumente vergangener Jahrhunderte" 
cimü sorozatban „Meister Johann Dietz erzáhlt sein Lé
ben" címen. A nyomtatott kiadásban Johann mester 370 
lapon mondja el az életrajzát és ebből 50 lapon keresztül 
foglalkozik Magyarországgal és Buda ostromával. A vár
ostrom leírása mondhatnánk, színtelen; mig ellenben 
együgyü megfigyeléseit mosollyal elegyes jóakarattal 
vesszük tudomásul. Úgy hiszem, érdekes lesz, ha az iro
dalmi babérokra pályázó borbély mester munkájából sze
melvényeket adok közre. Persze, a magyar vonatkozású 
dolgokat kidomborítva.

„Amikor Trencsénen túlhaladtunk, megbetegedtem. És 
mivel szekeret nem tudtunk többé kapni, betegen rákötöt
tek a lovamra. És egész estig lóháton ültem nap-nap után, 
mig vagy szállásomhoz jutottunk vagy a szabad ég alatt 
megháltunk." Esztergomot elhagyva; „Egyébként azután 
masíroztunk még harminc és több mérföldet s egyetlen 
falut vagy várost nem láttunk; de gyakran találtunk hor
dákat; sok helyütt a családok úgy laktak a földön, mint 
a vadállatok." Közben szerencsésen kilábolódott a nyava
lyából. Azután igy folytatja: „Vadászásból és halászásból 
tartjuk el magunkat, mint a tatárok. Megnyuzva, nyersen 
eszik a döghust, mint a cigányok." (így  beszéltek rólunk 
a XVII. század végén! De a XX. században sincs különb 
véleménnyel rólunk a „müveit" nyugat. Még most is azt 
hiszik, hogy nálunk nyereg alatt puhítják a húst és Pest 
utcáin cowboyok lövöldöznek). Érdekes kultúrtörténeti 
dolgot mond el, kicsit elferdítve, kicsit kiszínezve, de min
dig naiv felfogással: i



F O D R Á  S 7j Ú J S Á G

Május hajnalán, az évnek legszebb hónapjában, amikor 
idő, mező illatos a virág illatától, amikor az ember 

lelke örül a természet pazar pompáján, egy igen csúnya 
mberi témakörrel kell foglalkozni. Az életnek egy csú

nya színfoltjára kell rámutatni. Öreg segédek tragikus 
sorsára. Megdöbbentő látvány, ahogy ott az elhelyező 
helyiségeiben gubbasztanak. Kopottan, sápadt arccal. 
Öreg varjuk nézhetnek igy ki, amikor szomorú károgás- 
al búcsúznak az élettől . . .

És folyton szaporodnak. Napról-napra nő a tábo
ruk. Valamikor ilyesmiről szó se lehetett. Valamikor 
egy kis üzlet biztos megélhetést jelentett a kisiparosnak. 
De ma? Jobb róla nem beszélni. Istenem, ki szilárd 
ma a maga portáján? Kevesen vannak. A legtöbb 
mestert csak egy lépés választja el a segédeskedéstől. És 
nincs rettenetesebb, mint visszaesni a segédi karba. A 
legkeserübb kenyér, amit elképzelni lehet. Sokan inkább 
a halált választják. Valahol hiba történt, valahol hiba van, 
hogy a fodrászszakma ennyire leromlott. Ki a hibás? Ki 
bűnös a szörnyű helyzetnek a bekövetkezésében?

De csodálatos valami is, ha az ember mélyére tekint 
á dolgoknak, hogy pont maga az embernek, aki az élőlények 
királyának képzeli magát, öreg napjaira nincs hova a 
fejét lehajtania. Nem tud magának olyan helyzetet te
remteni, hogy végső napjait szépen élje le.

„Akkor keresztelik meg magukat, amikor már fel
nőttek és pedig a folyókban, ahol háromszor alábuktatják 
őket. Esküvőjük is különös. Az apa, anya vagy a legköze
lebbi barátok a menyasszonyt akkor vezetik a vőlegény
hez, amikor megelőzőleg egy folyóban meztelenül megfür
dették és gályákkal, virágokkal behintették,vagy megaján
dékozták. Szigorú törvényszéket ülnek maguk között és 
nem sokat, teketóriáznak, hogy valakinek a fejét levág
ják, vagy agyonlőjjék." Majd lejebb: ,, . . . ebben az idő
ben a különben szép Magyarország nagyon puszta volt . . . 
sok helyen embermagasságu fü nőtt, amelyben magunk
nak kellett utat törnünk". „Nekem a betegekkel és a pus
kapormagazinnal kellett behajókáznom a Dunán, amelynek 
a két partjáról a törökök állandóan lőttek bennünket. De 
a folyó szélessége és gyors folyása miatt egyáltalán nem 
tudtak ártani nekünk . . .“ (Szerencséjére az akkori 
„fejlett" ágyuktól, sokat nem kellett tartani). „Amikor 
közelebb értünk Buda erődítéseihez, amelyet a császáriak, 
meg a bajorok már ostromoltak, a városból erős tűz alá 
fogtak bennünket, mert a Duna közvetlenül Buda és Pest 
között folyt el. De nem talált el bennünket egyetlen golyó 
sem, mert vagy nagyon hosszú volt a lövés, vagy nagyon 
rövid".

Majd át akart menni a Pest melletti hajóhídon, mi
vel a serege a Duna túlsó partján állott. „Ekkor történt 
meg, hogy egy falka kutya, lehettek a bestiák vagy két
százan, a hegyről nagy dühhel nekem rontottak. De hir
telen eszembejutott atyámnak egy fortélya, mely áltál 
egykor a farkasoktól mentette meg magát. Levetettem a 
kabátomat, derekamra kötöttem, a kalapomat a számba 
fogtam és igy másztam a kutyák felé négykézláb. A ku
tyák rögtön megtorpantak, el kezdtek ugatni és elszalad

És még csodálatosabb, hogy az ember, aki az egész 
világot uralni és legyőzni szeretné, sokszor egyszerű dol
gokat képtelen megoldani. Életének legjelentéktelenebb 
dolgainál megtorpan.

Engem megkértek, hogy tegyem szóvá a mellőzé
süket, amely a mesterek részéről éri őket. Ez könnyen 
megy. De hogy ezáltal a helyzetük javulni fog-e, az kér
dések kérdése marad. Bizonyos, hogy rossz viszonyok 
vannak. De az is bizonyos, hogy jó szívvel, akarattal 
sokat lehetne enyhiteni az ő siralmas helyzetükön. Hi
szen tudnak még dolgozni, nem kell tőlük irtózni. Kise
gítésnél különösen előnyben kellene részesíteni őket. Gon
dolni kell arra is, hogy ez a baleset megtörténhetik 
mindenkivel. Aminthogy nincs immunitás az öregség 
ellen, éppen úgy nincs biztositva senki az ellen, hogy 
öregebb korban nem kell segédnek menni. És gondolni 
lehetne arra is, hogy vannak állatvédő egyesületek is. 
Pont az ember legyen olyan szerencsétlen, öreg korában, 
hogy ne védje, ne oltalmazza senki? Uraim, érdemes eze
ken a jelenségeken elgondolkozni. És én nem hiszem, 
hogy pont a fodrászmesterek volnának azok, akiknek szi
véből kihalt volna minden nemesebb érzés.

H. R.

HAJNYIRÓGÉP JELSZÓ:
SCHERN A— A TT ILA — ARICO!

tak, vissza a hegyre. Ki volt vidámabb nálamnál, hogy Is
ten megmentett ettől a veszedelemtől."

Amint látjuk, hogy elődeink sem voltak mentek a 
háryjánoskodástól. De még ő erre rádupláz:

„Bizony, nagy esztelenség volt, hogy egyesegyedül ki
tettem magamat olyan veszedelemnek, mert a törökök erő
sen tüzeltek arrafelé. És ugyanez okból még egy másik 
bajba is jutottam. Mert, jóllehet láttam, hol áll a mi tá
borunk, de a mocsár és tó miatt nem tudtam hozzájuk 
jutni. Úgy ki voltam merülve, hogy éppen velük szemben 
ütöttem fel sátramat. (A  Münchausen báró és kollé
gája, Háry János). De nini, a tábor felülkerekedett, amint 
szokás, nagy rémületére a törököknek, teljes sortüzet ad
tak lövegekből és muskétákból. A golyózápor úgy hullott 
körülöttem, hogy azt sem tudtam hová bújjak. De kibír
tam. Istennek hála, nem talált egyetlen golyó sem. Mert 
mind magasabban repült. (Ez a szerencséd, mert máskü
lönben egy kultuszhistóriai momentummal maradtunk 
volna szegényebbek!) Végre a nép átkelt egy gázlón, ame
lyet én nem tudtam megtalálni és összekerültem tisztjeim
mel. Jelentést tettem betegeimről, kaptam pénzt és a tá
borba mentem."

Amint látjuk kedves, naiv feljegyzések sorozata Dietz 
mester könyve. De azért büszkék lehetünk rá. Kevés céh
beli mester vallhatta magának az írói babért. Hiszen még 
főurak is csak eddig jutottak el a tudományban, hogy 
alapos beleizzadás után le tudták körmölni a nevük kezdő
betűjét a pergamentre. A papokon kivül egy-két tudós 
volt csak tollforgató ember (még pedig ludtoll). Egy egy
szerű iparosembertől, még ha sebész is az illető, nagy
szerű teljesítmény ez. Emléke megmarad, de büszkén 
hirdetjük nevét! Hangya József.
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Tudomásomra jutott, hogy Rabong ur, az általam 
megirott cikkben az őreá vonatkozó tételeket magára 
nézve sértőnek találta, odamagyarázva, mint ha én őt 
felbéreltem volna a közgyűlésen való felszólalásra. K i
jelentem, hogy az egész csak az én fantáziámnak szüle
ménye volt és bátran hivatkozhatom az én közmondásos 
szegénységemre, amely a hagyományos templomi egér
rel egy színvonalon áll; ezzel azt akarom bizonyítani, 
hogy hamarább lehetne egy meztelen embert mégegy- 
szer levetkőztetni, mint én belőlem az ilyen labilis 
dolgokra egy fillért is kipréselni. De különben sem várta 
meg Rabong ur cikkemnek folytatását, amely cikknek 
keretében éppen őt akartam, mint az aznapi hőst beál
lítani. Először azért, mert ő volt az, aki az egylet cí
méből a borbély szó törlése ellen bátran síkra szállott, 
oly érveléssel, hogy ő a szakmát, amely neki már negy
ven éve, habár szegény, de tisztességes megélhetést biz
tosított, még ma sem szégyenli, másodszor pedig meg
mutatta, hogy a szive is helyén van, amikor egy tag
társ mellett (aki ebből a kedves családból, amely a te
metkezési egyletet jellemzi, önként kivált, de időközben 
újonnan visszakivánkozott), magát a végletekig expo
nálta, hogy ezen tagtársat újból vegyék vissza.

És, hogy minden félreértést elkerüljek, kijelentem, 
hogy inkább elállók a cikk folytatásának a megjelené
sétől, mintsem, hogy ezt a harminc éves baráti kötelé
ket, amely engemet őhozzá fűz, ebből az okból kifolyólag 
elszakítsam.

Schröder János.

Bleha 28-as borotva világrekordot nyert.

M eghivó
a ,,Budapesti Fodrászmesterek Szövetsége" Budapes
ten, 1931. évi május hó 21-én (csütörtök), este 8 órakor 
Ipartestületünk nagytermében (V II., Csengery-utca 15.) 
tartandó

IX. évi rendes közgyűlésére.
NAPIREND:

1. Elnöki megnyitó.
2. A számvizsgálóbizottság jelentése az 1930. évi

számadások jóváhagyása és a felmentvény meg
adása.

3. Iparunk gazdasági megerősítésének mozgalma a
kerületi alosztályok utján.

4. A IV., V III. és X. kér. rendes választmányi, vala
mint póttagok megválasztása.

5. Indítványok.

Napirendre ki nem tűzött indítványok négy nappal a 
közgyűlés előtt húsz tag aláírásával nyújthatók be. Hatá
rozatképtelenség esetében, a közgyűlés, alapszabályaink 
értelmében f. é. május hó 28-án ugyanezen helyiségben és 
órában tartatik meg, mely az első alkalommal kitűzött 
napirendi tárgyalásra nézve, a megjelentek számára való 
tekintet nélkül határozatképes.

Az Elnökség.

25-as
borotva

F u tó tű z k é n t  t e r je d t  el, h o g y  e g y  u j  „ B L E H A  25“ -ö s  je g y ű  
b o ro tv a  e lő k észü le te iv e l fo g la lk o z o m .

A  fo d rá szo k  é lén k  é rd ek lő d ése  ú g y  B u d a p e s te n , m in t  a  v id é 
ken , a p á ra tla n u l á lló  „ B L E H A  25“  fe lé  irá n y u l .

A  m in ő ség , f in o m sá g  és o lc só sá g  s z in te  le n y ű g ö z ő  d ia d a lm e 
n e te . fe lta rtó zh a ta tla n .

B L E H  a
25-as

5 .— p

B L E H A .

25-as

5 .—  P
B E E H A

25-as

E z e n  szok a tla n  é rd ek lő d és t  a s za k em b erek  m e g e lé g e d e t ts é g e  
id éz te  e lő .

É s  ez  m a ra d a n d ó , m iu tá n  a m in ő sé g  is m e g a m a ra d .
M i n t  b o ro tva k é s e im  a cé lja , o ly  sz ilá rd  a j ó  m in ő s é g  m e g ta r 

tására  irá n y u ló  tö rek vésem .
L e lk e s  v e v ő k  é lén k  fo rg a lm a  á ru h iá n y t  ok oz , te h á t  n e  v á r 

jo n ,  v á sá ro l jo n  m é g  m a  e g y  „ B L E H A  25“ -ö s  b o ro tv á t .
S ok  s zo rg o s  kéz fo g la la to sk o d ik  ü z le te m b e n , v a la m in t  ü z e 

m e m  g ép e i fo k o z o t t  e r ő v e l  d o lg o zn a k , h o g y  n. b. v e v ő im e t  k ü lö n le - 
qrés g y á r tm á n y a im m a l e llá th a ssa m .

E z e n k ív ü l  a já n lo m  e g y é b  c ik k e im , az is m e r t  k ivá ló  m in ő 
ség ben .

5 .—  p
Kitűnő francia él.™ I

késműres és mtílcösxöriís
Rudcifjesf, VI., Vilmos csdtsár-ui 27.
________(Nemzed H ite lintézet mellett.)

V
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& mesterszövetség évi jelentése.
Tisztelt Közgyűlés!

Elmúlt ismét egy év gondterhes, rossz gazdasági 
lyzet közepette. S most is, mint a múlt években szabály- 

zerüeu, Szövetségünk vezetősége beszámolót tart azon 
. reményekről, célkitűzésekről, melyet a Szövetség maga 
lé tűzött és megvalósítani törekedett.

Nem a dolgok szépítése és esetleges hibák palástolása 
a célunk, melyek jobb jövőbe vetett bizalmunkat csak 
gyengíthetnék. Hanem azon elhatározás erősít és biztat 
Evendő célunk véghezvitelében, hogy a múlt hibáit meg
látva, azon okulva, egy jobb jövő tervével induljunk, Szö
vetségünk n a g gy át é te lére és igy iparunk felvirágzására.

Szövetségünk mindent elkövetett leromlott gazdasági 
helyzetünk előbbre vitele érdekében.

Mert nincs ma fontosabb kérdés, mint gazdasági 
helyzetünk súlyos volta és nincs sürgősebb feladat, mint 
összefogni minden erővel, hogy megakadályozhassuk azt 
a folyamatot, mely ellenállhatatlan erővel sodorja az ár
rombolás lejtőjére tőkeszegény iparunkat.

Szövetségünk vezetősége udvarias hangon, levélben 
felszólította a tisztességtelen kiszolgálási árakkal dolgozó 
kartársainkat, a tisztességtelen árlapoknak az utcáról való 
bevonására és rendes árak kiírására, rendes árak betar
tására kérve őket, mely akciónk sajnos, csak részleges,

illetve erkölcsi sikerrel járt. E kérdésben, fő célkitűzé
sűnk gazdasági érdekeink megvédése, leromlott gazdasági 
helyzetünk súlyos voltánál fogva, mely immár a tisztes
ségtelen verseny fogalmát kimerítő állapotának, ilynemű 
elfajulása, a szakmaüzők létét veszélyezteti, miért is a ré
gebben tervbe vett szigorúbb retorziós rendszabályok 
megindítására készteti Szövetségünk vezetőségét, mely 
akciónk sikere érdekében kérjük kartársaink támogatá
sát. A közgyűlésünk előtt f. é. május hó 7-én, a Vasút és 
Hajózási Club nagytermében tartandó nagygyűlésünk fog 
foglalkozni az összes szakmai bajainkról, úgymint a tisz
tességtelen verseny, vasárnapi munkaszüneti kérdés, ta- 
nonckérdés, ipartestületünk egyesítése, stb., hol módot és 
eszközt fogunk találni ezen sérelmek orvoslására.

A sérelmes szakmai bajok orvoslása céljából nexusba 
léptünk a Budapesti Nőifodrászmesterek Szövetségével 
(első közös értekezés), mely egy-egy háromtagú bizottság
ból állott, közös plattformmal. elvi megállapodásra jutot
tunk, szakmánk legégetőbb 2. pontjának, a tisztességtelen 
verseny és a tanonckérdésnek rendezésében, melynek si
kere érdekében teljes erkölcsi súlyúnkkal közreműködünk. 
Az ügy fontosságára való tekintettel, mely gazdasági meg
erősítésünk célját szolgálja, anyagi áldozatot sem kiméivé.

Klein Jómos Grosch Miklós
szöv. főtitkár. szöv. elnök.

I" KITÜNTETÉSEK:
P A R I S  1900 A R A N Y É R E M  

1 ÍR Ü S S E I .  É R D E M  K E R E S Z T  1000. 
S Z É K E S F E H É R V Á R  N A G Y  D I S Z O K I .E V É E  

L O N D O N  G R A N I )  P R I X  1908.
P É C S  E Z Ü S T  É K E M  1907 Testvérek

TELEFON: 1 1 0 -4 5 . VI., Nagym ező^utca ÍO. $z.

6.—
5.20
7.20

G.—

7.20 

6.40 

G.40

7.20 
2.80

4.—

5.60

(Azelőtt 30 évig az
GÁSPÁR-féle ORGüNA-kölniviz, garantált fok- 

tartalmu, tartós, kellemes illatú, közkedvelt,
l i t e r j e .............................................................. .... 6.—

Ugyanaz, GYÖNGYVIRÁG illatban, literje . . . G.—
GÁSPÁR-féle „ORANGE“-kölni, cégünk reklámja,

literje garant. foktartalmu .......................... 5.60
TISZTA-kölniviz, citromos, általánosan bevált, ga

rantált foktartalmu, l i t e r j e ..............................0.—
CHYPRE-kölni, igen tartós kompozíció, literje . .
AMBRA-kölni, speciális reklám, literje . . . .
Hűsítő JÉGKÖI-iNI, citromos, garant. foktart. lit. 
BAYRUM, Gáspár-féle, príma, közkedvelt, kitünően

habzó, garantált foktartalmu, literje .................
Kitűnő összetételű, garantált foktartalmu JÉG-

BAYRIJM, l i t e r je .................. ....
LOTION, Gáspár-féle, príma, kitünően habzó, ga

rantált foktartalmu, literje ..........................
EAU de PORTUGÁL, Gáspár-féle, az előkelő kö

rök kedvelt hajszere, kellemes aromáju, literje .
EAU de QUININE, Gáspár-féle, francia receptü. ki

tűnő hajszesz hajhullás, korpa ellen, literje . .
SHAMPOON, kitűnő összetételben, illatos, kilója . 
SIIAMPOON—L'AMÖUR, a legkiválóbb minőség

ben, elsőrángú iílatositással, kilója ......................
Gáspár-féle BRILLANTIN, kristályos vagy folyé

kony, a legkitűnőbb iílatositással, kilója . . .
Hofer-féle DIÖOLAJ, prima, kitűnő iílatositással, 

kilója

2.40

(a Teréz templom átelle- 
nében.) Király-u mellett.

IOrzsébet-lköruton.)
FODRASZPUDER, kitűnő virágillatositással, első- 

ranggu összetételben, fehér v. rózsaszínű, kilója . 
TIMSÖTABLETTA, lila, kicsi — .20, nagy — .30. 
VÉREI,ALLITÓ-stift — .24, nikkeltokos — .48. 
I/AMOUR-HAJRÖGZITÖ. hölgyfodrászoknak nél

külözhetetlen !! Legjobb a tartós ondoláláshoz!! 
Kitünően bevált hajhullám fixáló!! (Dauervvelle)
Kérjünk grátiszmintát! Literje ...................... 5.—

OLASZ CSÉSZE, szappanozó, reklám ára . . . 1.10
HAJVÁGÓ-FODRÁSZ-FÉSÜ, príma, szaruból, — .70
HERKULES v. MATADOR-íiajvágó fésű . . . .  — .80
FROTTIRKENDÖ, arctörlő ................................. —.80
HAJKEFE, tiszta sörte, T.. 12 soros 4.40; 14 soros 5.60 
\ legkiválóbb, feltétlenül megbízható minőségű

HAJVAGÖOLLÓ ................................................5.00
NYAKSZIRTKEFE, kis álló 2.40; nagy álló 4.40.
V1CTORíA-ECSET, No. 3: 2.—  ; No. 4: 2.20. 
MOLLA-ECSET, kisebb 1.40; nagyobb 1.80.
IIAJLEKÖTÖ, férfi, fekete, barna, erős kivitelben — .60 
ÜVEGSCHILD-TÁNYÉR, dupla, 26 cm. 10.—

-.26

5.60
Fenti árakból valamint az összes többi cikkeink 
még külön 1Q% engedményt nvu|tunk!

VÖLKER-féle pomádé — .72; nagy 1.20.
SZÖRÖCSÖ, dugós, 1.20, csavaros 1.44.
MÉTERES FÁTYOL, míg a készlet tart, . . . .
TOVÁBBÁ: a legolcsóbb napi áron: körömlakk, kö- 

römlakklomosó, manikűr és pedikűr szerszámok, 
borotvák, ollók, hajvágógépek, arckrémek, púder
pamacsok, fertőtlenítő cikkek, hujlekötő-í átylak, 
Arábia-, Seeger-festékelc, Marcell- és Henkel- 

vasak, sütőlámpák, bécsi forgószékek, stb.
eddigi áraiból készpénz fizetés vagy utánvételezés .ellenében 

' Fióküzletünk nincs!
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HÍREK.

Kérjük a szakosztályok t. Vezetőit, hogy a szakma- 
érdekekért harcoló Fodrász Újságot minél széle

sebb körben terjesszék.

Felhívás. Alulírott Ipartestület, mint a Magas Bolt- 
és Mühelybérek Elleni Liga tagja felhívjuk igen t. tag
társaink figyelmét arra, hogy a Liga f. év május hó 17-én, 
vasárnap d. e. 11 órakor tartja a székesfővárosi Vigadó 
összes termeiben nagygyűléseit, amelynek tárgya az el
viselhetetlenül magas üzlet- és mühelybérek ellen való 
demonstratív tiltakozás. Mindnyájan ott legyünk, akik küz
deni akarunk, nem az elmúlásért, a tönkremenésért, ha
nem a jobb és boldogabb életért. A Borbély- és Fodrász- 
Iparteetület, mint a Magas Bolt- és Mühelybérek Elleni 
Liga Vezetőségi Tagja.

Köszönetnyilvánítás. Mindazoknak, akik feleségem 
elhunyta alkalmából részvétkifejezéssel igyekeztek fá j
dalmamat enyhíteni, ezúton mondok hálás köszönetét.

Nadkay Nándor.
A budapesti borbély- és fodrászmesterek beteg- 

segélyző és temetkezési segélyegyletének vezetősége ér
tesíti összes tagjait, hogy tagtársaink, Schreiner Józsefné, 
Kupferschmidt József és Ncutkay Nándorné április hó fo
lyamán elhunytak. Temetésük a rákoskeresztúri temető 
halottasházából ment végbe, a számosán megjelent gyá
szolók kíséretében. Ezen gyászesetekkel esedékessé váltak 

. a temetési pótlások 102., 103. és 104-ik eseteinek befize
tési kötelezettsége Schrőder János pénzbeszedőnk utján. 
Nagyon kérjük tag társa inkát tudomásul venni, hogy 
Sdhrőder János hivatalból eljáró személy, akinek bemon
dásához kétely nem férhet. Ő köteles az egyes tagoknál 
fölmerült hátralékot követelni, amiért őt gorombasággal 
traktálni legalább is ízléstelenség.

Hermann János 
egy. elnök.

A tanoncidő lejárta előtt felszabaduló tanoncok 10 
pengő vizsgadij lefizetése ellenében vizsgáztathatok a 
tanonciskolában. A vallás- és közoktatásügyi miniszter a 
kereskedelemügyi miniszterrel egyetértésben rendeletet

intézett az iparoktatási főigazgatósághoz, melyben azok
nak a tanoncoknak felszabaditását szabályozza, akik a 
szerződéses tanoncidő lejárta előtt szabadulnak fel. A 
miniszteri rendelkezés szerint a tanoncidő lejárta előtt 
felszabaduló tanoncot szóbelileg és irásbelileg meg keli 
vizsgálni. Ez a vizsgálat hivatott megállapítani, hogy a 
tanonc rendelkezi'k-e annyi ismerettel, amennyit a tanonc
iskola utolsó évfolyama nyújt. A tanoncérettségi lefoly
tatására nézve a miniszteri rendelkezés az alábbiakban 
intézkedik:

A tanoncot abban az iskolában kell megvizsgálni, 
amelynek tanoncideje alatt tanulója volt. A tanonc a har
madik osztály összes tantárgyaiból tesz vizsgálatot abban 
az esetben, ha tanonciskolájánál az utolsó évfolyam a har
madik osztályig volt megszervezve. Ha ellenben a tanonc
iskola negyedik osztálya is működött, úgy a tanoncot a 
negyedik osztály összes tananyagából kell vizsgáztatni. 
Ily vizsgálatra csak az a tanonc bocsátható, aki legalább 
a tanonciskola utolsó évfolyama előtti osztályt látogatta, 
vagy pedig az iskola legmagasabb osztályát még nem vé
gezte el teljesen. A jelentkező tanoncot az iskola és a leg
magasabb osztály tanítói és igazgatója vagy tanítója szó
belileg, rajz és irásbelileg megvizsgálják. A vizsgálat után 
a tanonciskola igazgatója a tanuló részére bizonyítványt 
állít ki arról, hogy a vizsgázott tanonc tantárgyankint ren
delkezik annyi ismerettel, amennyit a tanonciskola leg
magasabb osztályának elvégzése nyújt. Abban az esetben, 
ha a vizsgálat sikeres volt, a kiadandó bizonyítványban a 
minősítést az egyes tantárgyak után irt „megfelelő" szó
val kell megjelölni. A bizonyítványban fel kell tüntetni azt, 
hogy a tanonc felszabadulása előtt az iskola melyik osz- 
tá’yát látogatta, valamint azt a körülményt is, hogy a 
vizsgálatot az ipartörvény 90. §-a alapján korábbi tanonc- 
feiszabadulása értelmében tette le. Amennyiben a vizsgá
lat kedvezőtlen eredménnyel végződnék, úgy a minősítést 
„elégtelen" szóval kell megjelölni és ebben az esetben ter
mészetesen a tanonc a szerződésben kikötött tanidő le
járata előtt nem szabadítható fel. A vizsgálat diját a mi
niszteri rendelet tiz pengőben állapítja meg, mely összeg
ből négy pengő az iskola igazgatójáé, hat pengő pedig a 
vizsgáztató tanítót, vagy tanítókat illeti meg.

HAJNYIRÓGÉP JELSZÓ:

SCHERN A— ATTILA— ARICO!

Felh ívás M agyarország  ö s s s e s
fodrászaihoz.

A „Dunántúli Főár ászmester ele Szövetsége" május 24-én (piin- 
Kösd első napján) Szombathelyen

O rszágos fodrásznagygyu lést
rendez. NAD1HF.ND :

Tiltakozás a gileitek ellen, meri hétezer fodrász- 
iparos elpusztul stb. s/2>.

Tegyünk ott minél szám osabban  J Rendezőség.
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A Jerba-borotva a legjobb márka.
A Budapesti Nemzetközi Vásárról. Ne mondja senki, 

hogy nem tud Budapestre utazni. Gondoskodott a 
vásár arról is, hogy, aki tanulni, okulni, vagy 
vásárolni akar, olcsón utazhasson Budapestre. A vásár
igazolvány 3.20 pengőért ma már minden ipartestületnél 
beszerezhető. A vásárigazolvány pedig módot nyújt min
denkinek arra, hogy féláru jeggyel utazhasson Budapestre. 
Az utazási kedvezmény május 4-nek hajnalától május 
28-nak éjféléig tart. A vásárigazolvány ezenkívül állandó 
belépőjegyül is szolgál a vásár területére. Nagy megtaka
rítást jelent tehát minden vásárlátogató részére. Aki pe
dig Budapestre utazik, az több napot tölt a fővárosban. 
Ép ezért a vásár vezetősége számos egyéb kedvezményről 
is gondoskodott. A vásárigazolvány kedvezményes füzetet 
is tartalmaz. Ezek szelvényei 10— 50 százalékig terjedő 
árengedményt biztosítanak a színházak, mulatók, cirkusz, 
Állatkert, Budapest ezernyi látványossága, a múzeumok, 
Királyi Vár, a Parlament megtekintésére. De még olcsó 
gyógykezeltetésre is alkalmas a vásárigazolvány. A ked
vezményfüzet szelvényei módot nyújtanak arra, hogy a 
kedvezményes utazás egész tartama alatt a rendesnél 
lényegesen olcsóbb áron vehessük igénybe Budapest gyógy
fürdőit és szanatóriumait. Nagy találkozóhelye lesz a vá
sár a magyar kisiparosságnak, de meg vagyunk győződve 
arról is, hogy mindenki, aki a vásárt megtekintette, az 
áruismeret gazdag tárházával tér vissza otthonába, fel
fegyverkezve egy újabb év győzelmes küzdelmére.

Helyreigazítás. Legutóbbi számunkban két sajtó
hiba csúszott be. Az egyik a jegyzőkönyvben, ahol déli 
1 óra helyett, déli 11 óra van feltüntetve, a másik 
a Halló itt . . . cimü cikkben fordul elő, ahol kényszerű
ségből helyett kényelemből lett kiszedve. Mindkettőt 
ezennel helyreigazítjuk.

Egy vidéki fodrászmester levele Halász Ödön cég
hez: Tek. Halász Ödön ur, fodrászberendezések, acél
áruk és illatszerek nagykereskedése, Budapest, VII., 
Csengery-utca 21. Az Önnél megrendelt fodrászüzletbe
rendezést a mai napon megkaptam és meg volt az öröm, 
amikor kibontottuk a pakolásból. Igazán a legnagyobb 
elismerés illeti a berendezés gyönyörű kivételét. Leg
nagyobb megelégedésemre oly szép e brendezés, hogy 
nemcsak én, de Ön is büszke lehet rá és mondhatom, aki 
csak látta e berendezést, mindenki elragadtatással be-

Tannibetul hajszesz, 
Eperkrém hajrögzitő, 

Vera Violetta brillantin
az Ön Üzletéből sem hlányozhaí
Az összes Dankovszky-féle gyártmányokat az 50 éve 

elismert jó minőségben készíti:

| Parfüm erie „Le  Rosíer“
| Budapest, Vili., Eszterházy-u. 17.

| Főlerakat:
? Gerő és Társa Budapest, VI., Király-u. 24.
í Az összes készítmények Budapesten és egész. 
? Magyarországon minden szaküzletben kaphatók.

A Jerba-borotva a legjobb márka.

szél róla. Igen örülök, hogy üzletem berendezésével Önt 
bíztam meg, mert kitűnő szaktudása révén a berende
zést éppen az elképzelésem szerint készítette el és amit 
remélve vártam, teljesült, fogadja őszinte, hálás köszö- 
netemet érte. Ismétlem, hogy nagyon meg vagyok elé
gedve és bármire lesz szükségem, Önnél rendelem meg 
és őszinte örömömre szolgál cégét kartársaimnak a 
legmelegebbem ajánlani. Maradok őszinte tisztelője 
Merle József fodrászmester, Orosháza, 1930 december 
hó 1-én. — Ez és még sok száz hasonló köszönőlevél bi
zonyítja, hogy Halász Ödön fodrászberendezési cég úgy 
árban, mint kivitelben a legjobbat nyújtja a legolcsób
ban. Tekintse meg a raktárhelyiségeimben felállított 
mintaberendezéseket. Kérjen dijtalan árajánlatot és a 
nagy képes árjegyzéket.

FELHÍVÁS! Egyes üzletekbe a gyakori tulajdonos- 
változás miatt 2, sőt 3 Fodrász Újságot is kézbesít a 
posta. Figyelmeztetjük a tényleges tulajdonost, hogy 
csak a saját nevére szólót vegye át. A kiadóhivatal nyil
vántartja ezeket az üzleteket és a jogtalan átvevőktől 
per utján fogja behajtani az előfizetési dijat.

Kiadóhivatal.

Nemzetközi Vásár.
A közeledő nemzetközi vásár előre veti hullámait és 

mindenesetre rendezőinek zsenialitása emlékezetes, tanul
ságos és ismeretterjesztő látványosságokkal fog szol
gálni.

Arra hivjuk fel szaktársaink figyelmét, akik a nemzet
közi vásár alkalmából a fővárosba érkeznek, ne mulasz- 
szanak el egy látogatást tenni Gáspár Testvérek VI., 
Nagymező-utcai üzletében, ahol ugyancsak találnak egy 
nemzetközi vásárt a legjobb és legszebb fodrászipari cik
kekből, illatszerekből, szakbeli szerszámokból és mindab
ból, ami egy modern és jól berendezett fodrászterem ékes
ségéül és hasznául szolgálhat. Amellett a cég cikkei a leg- 
jutányósabb árban állanak rendelkezésre és olyan kitűnő 
választékban, amely a legkényesebb ízlést is kielégítheti.

A Jerba-borotva a legjobb márka.
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Az Iparkamara panaszirodája. Kamaránk elnök
sége a kerületbeli kereskedőkkel és iparosokkal való 
állandóbb és intenzivebb érintkezés megteremtése érde
kében információs és panaszirodát állított fel, mely a 
kamara székházában (V., Szemere-u. 6., földszint 6. sz.) 
már meg is kezdte működését. Az iroda közelebbi célja, 
hogy az üzletembereknek s főleg a kisembereknek 
ügyes-bajos dolgaikban fölvilágositást nyújtson, taná
csokat adjon, panaszaikat meghallgassa s azok lehető 
orvoslását a hatóságoknál történő intervencióval elő
segítse.

Külföldön jobb fodrászüzletek habzó krémmel borot
válnak. Használja ön is a habzó Savolint.

Figyelmeztetés. Köztudomású, hogy a békéltető
bizottság elé tulnyomólag felmondásból eredő követelések 
kerülnek. A bizottság a legtöbb esetben a munkaadót 
kénytelen elmarasztalni, mert alkalmazottjával a fe l
mondási időre vonatkozólag nem kötött írásbeli meg
állapodást. Az 1884. évi ipartörvény 92. paragrafusa a 
munkaadó és segéd között a felmondási időt szabad 
egyezkedés tárgyának minősiti. Azonban, ha erre nézve 
nem egyeztek meg, akkor 15 napi felmondási időt álla
pit meg. Kellemetlen utánjárástól és súlyos anyagi ká
rosodástól mentesitik magukat a mester szaktársak, ha 
alkalmazottaikkal a felmondási időt írásban rendezik. 
Erre a célra az ipartestület elhelyezőjénél kész blan
ketták kaphatók. Ilyet azért tanácsos használni, mert 
a munkakönyvben tett bejegyzés a könyv elkallódása 
esetében vitássá válik. Elnökség.

Tudományos kutatások a kéz, láb és hónalj izzadá- 
sának kiküszöbölésére eredményezték a Medol izzadás 
elleni szert, mely orvosi vélemény szerint is teljesen 
mentes káros anyagoktól, s céljának valóban megfelel. 
A ,,Le Rosier“ kémiai és kozm. vállalat idevonatkozó 
hirdetésére felhivjuk olvasóink sz. figyelmét.

A habzó Savolin. A modern fodrászatban különö
sen az az elv lett népszerűvé, hogy ugyanavval a szap
pannal ne kezeljünk egynél több arcot. Ezen célból tér
tek át némely helyen a folyékony borotvaszappan hasz
nálatára. Ennél azonban sokkal tökéletesebb és sokkal 
gazdaságosabb a borotvakrémek használata. A nem 
habzó (szappan, viz, ecset nélküli) borotvakrém, melyet 
némelyek most, mint uj találmányt harangoznak be, 
már régi évtizedes gyártmánya a Savoly-gyárnak. A 
nem habzó Savolin borotvakrém, mint a gyorsborotvál
kozás nagyszerű eszköze, régen ismeretes a szaktársak
nál és el van ismerve róla, hogy a maga nemében a leg
jobb. A gyakorlat azonban azt mutatja, hogy a fodrász
iparnak inkább megfelel a habzó krém. Ezt sikerült most 
a gyárnak a habzó Savolin borotvakrémmel olyan kiváló 
minőségben előállítani, mely elsősorban minőség tekin
tetében, méltón soroztatik a legkiválóbb külföldi gyárt
mányok mellé, másodsorban pedig aránylagosan olyan 
olcsó árban bocsájtja a Savoly-gyár a fodrászipar ren
delkezésére, hogy még a legnagyobb takarékossági szem

pontokat szem előtt tartó fodrászmesterek is megenged
hetik maguknak, hogy üzletüket a habzó Savolinnal 
modernizálják. A habzó Savolinban, nem vízzel hígított 
és folyékonnyá tett szappant, hanem tömény koncentrált 
krémet kap a fodrász, amely oly kiadós, hogy haszná
latban csak valamivel drágább, mint egy jobbfajta 
borotvaszappan. A cég az ipar részére V4, V2, 1 és 5 kg. 
csomagolásban hozta forgalomba, a közönség, illetve a 
fiókos vendégek részéi-e pedig csinosan adjusztált tubu
sokban. Kipróbálás végett bármely érdeklődőnek kíván
ságára készséggel küld a Savoly-gyárak központi iro
dája (Budapest, VI., Lövölde-tér 4.) mintatubust.

Régi cégek egyesülése uj név alatt. A Vajda és 
Rothmann cég. A régen Vajda és társa név alatt fenn
állott cég és a Patai és Rothmann név alatt szereplő 
szaküzletek most újabb alakulással egyesültek és Vajda 
és Rothmann cég alatt nagyszabású fodrászati és koz
metikai cikkek szaküzletét alapították meg. Mind a két 
előbbi céget szaktársaink jól ismerik szolidsága és 
kuláns árai miatt, igy tehát teljes bizalommal nézünk az 
uj cég működése elé is. Kétségtelen, hogy az uj cég 
kitünően felszerelt áruraktára, különösen üzleti beren
dezések, kölnivizek és egyéb szakcikkek nagy választé
kával rendelkezik és jutányos áraival szaktársaink előtt 
régen érzett hiányt pótol. Figyelmébe ajánljuk tehát 
mindazoknak, akik szakcikkeket, vagy üzleti berende
zést beszerezni óhajtanak, forduljanak teljes bizalommal 
a Vajda és Rothmann céghez, ahol őket teljes megelé
gedésükre fogják kiszolgálni. Az uj cég cime VI., Lázár
utca 18 (az Operaház hátamögött).

A „Sólyom Turista Egyesiilet“ május havi prog- 
rammja:

1931. május 10. I. Túra: Pomáz, Lajosforrás, Pomáz. 
Tál. a Pálffy-téri HÉV. állomásnál reggel fél 7 órakor. 
Vezető: Wollák Ignác.

II. Tara: Farkasrét, Farkasvölgy, Virágvölgy, Szép- 
juhászné, Hűvösvölgy. Tál. a farkasréti vili. megállónál 
reggel fél 9 órakor. Vezető: Czézner Márton.

II I.  Tara: Zugliget, Szépjuhászné, Hűvösvölgy. Tál. 
a zugligeti vili. végállomásnál reggel fél 10 órakor. Vezető: 
Ecser István.

Május 17. I. Túra: Lipótmező, Jánoshegy, Farkasrét. 
Tál. a lipótmezei vili. állomásnál reggel fél 8 órakor. Ve
zető: Eckert Bálint.

II. Túra: Farkasrét, Kakuk-hegy, Lóhegy, Budaörs. 
Tál. a farkasréti vili. végállomásnál reggel 8 órakor. Ve
zető: Fundéliusz Adolf.

I I I . Túra: Farkasrét, Budaörs, Farkasrét. Tál. a far
kasréti vili. végállomásnál reggel 9 órakor. Vezető: Breit- 
feld Alajos.

Május 2U. I. Túra: Kétnapos túra Gerencséré. A háló
hely biztosítása végett május 20-ig jelentkezni lehet Sza
kács József vezetőnél.

N a g y  István-féle borotvák, ollók,
Budapest, V., Lipót-körut 23.
Műhely: Sziget-utca 15'b. ö l  l e g j o b b a k !

Javításokat pontosan 
eszközlök.
Speciális vas köszörülése 
párja P 2.80.
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II. Túra: Hűvösvölgy, Kerekhegy, Szentiván, Soly
már. Tál. a hűvösvölgyi vili. végállomásnál reggel 8 óra
kor. Vezető: Kapás István.

I I I .  Túra: Solymár, Hűvösvölgy. Tál. a hűvösvölgyi
vili. végállomásnál reggel 9 órakor. Vezető: Müller Do
monkosáé.

Május 31. I. Túra: Párnáz, Csobánka, Szentkút, Bé
kásmegyer. Tál. a Pálffy-téri HÉV. megállónál reggel fél 
7 órakor. Vezető: Metz János.

II. Túra: Juliannamajor, Nagykovácsi, Remetehegy, 
Hűvösvölgy. Tál. a zugligeti vili. végállomásnál reggel 8 
órakor. Vezető: Taugner Ádám.

I I I .  Túra: Nagykovácsi, Hűvösvölgy. Tál. a hűvös
völgyi vili. végállomásnál, reggel 9 órakor. Vezető: Rév
Fülöp.

Junius 7. I. Túra: Kelenföld, Kamaraerdő, Tétény. 
Tál. a kelenföldi vili. végállomásnál reggel fél 8 órakor. 
Vezető: Kincse J.

II. Túra: Nagytétény. Tál. a Szt. Gellért-téri HÉV. 
állomásnál reggel fél 8 órakor. Vezető: Klein János.
Cseimyák József Breitfeld Alajos

titkár elnök

A f e g ^ i p ó .
a „Budapesti Fodrászmesterek Szövetsége" f. é. 
május hó 7-én (csütörtök), este 8 órakor, a Vasút 
és Hajózási Club nagytermében (VII., Csengery-u. 
68. szám)

szz a Kmai nagygyűlésére
NAPIREND:

1. Elnöki megnyitó.
2. Gazdasági helyzet.
3. Vasárnapi munkaszünet.
4. Tisztességtelen verseny.

5. Állásfoglalás az úri- és nőifodrászok meg
történt egyesítése tárgyában.

6. Indítványok.
Az Elnökség.

Tisztelettel felkérjük tagjainkat, hogy tekin
tettel a mai súlyos gazdasági helyzetre és iparunk 
válságos állapotára, a közgyűlésen lehetőleg teljes 
számmal, vagyis minél számosabban jelenjenek meg. 
Iparostársainkkal meg kell beszélnünk minden fon
tos kérdést, amely iparunk állapotának javítására 
és fejlődésére vezethet, mert a „több szem többet 
lát" elve alapján minden fontos kérdést szélesebb 
mederben kívánunk letárgyalni. Minden szaktárs te
hát csak önmaga érdekét védi, ha nagygyűlésünkön 
megjelenik.

Hazafias üdvözlettel
a Mesterszövetség elnöksége.

A keszthelyi szakosztály uj vezetősége. Április 13-án 
tartotta a keszthelyi úri- és nőifodrász-mesterek szak
osztálya évi tisztújító értekezletét, melyen a következő 
vezetőséget választották meg: Elnök: Csonka Lajos, al
elnöki Farkas Zoltán, jegyző: Szabó Nándor, pénztáros: 
Kopcsándi Lajos, ellenőrök: Laskay István és Baranyai 
Péter. A szakosztály a legerélyesebben fogja az esti 7 
órai zárórát ellenőrizni és betartatni azokkal, akik ezt 
eddig nem tartották be. Végül a szakosztály elhatározta, 
hogy részt vesz pünkösd napján Szombathelyen tartandó 
fodrász-nagygyűlésen és szakmai versenyen.

Nem minden esetben szükséges az uj festés, tapé
tázás! Bármilyen füstös legyen a fala és mennyezete, 
azt tisztára varázsolom az általam éveken keresztül si
kerrel kipróbált TECCO anyaggal. Csekély piszokkal, 
semmi felfordulás és teljes száraz eljárás. Bemutatás 
díjtalan! Elvállal Lakástakaritást, padlósurolást, beeresz
tést és ablaktisztítást. TELEFON: 919— 94. AUTH F., 
Budapest, VI., Váci-ut 171.

Uj borotva. Lipp Ferenc müköszörüs, aki arról ne
vezetes, hogy igen jól köszörül, a napokban saját cimjel- 
zéssel uj borotvákat hozott forgalomba. Az uj borotvák
ról a szakemberekének az a véleményük, hogy nagy
szerűen beválnak, mert nem csak, hogy kitünően vág
nak, hanem kezelésük a legegyszerűbb.

A habzó Savolin borotvakrém kitűnő és olcsó, mert 
kiadós.

SZŰCS BÉLA
Alapíttatott 1906.

illatszer és fodrászati cikkek kereskedése Pajolin véd
jegyű készítmények gyári raktára

Budapest, V., Vilmos császár-ut 78.
Telefon: Aut. 116 — 73.

Nyári c i h l c e k  r

Lotion Pajolin
Eau de Peary hűsítő fej víz
Pajol ízzadás ellen

HIVATALOS RÉSZ
Előljárósági ülés: május 18., este 8 órakor. 
Tanoncszabaditás: május 19., este 8 órakor.
Elnök: fogad kedden és pénteken d. u. 6— 8-ig. 
Jegyzői iroda: Mindennap d. u. 6—9-ig (szerda és 

szombat kivételével).
Pénztár: Mindennap d. u. 6— 8-ig (szerda és szombat 

kivételével).
Elhelyezés: Mindennap reggel 8— 10-ig. Kézápolók, 

stb. reggel 9— 10-ig.
A testület iparhatósági biztosa: Dr. Keresztes Miklós, 

székesfővárosi főjegyző, VI. kér. elöljáróság, Aradi
utca 23.

Testületünk főorvosa: Dr. Molnár Tibor, Sziv-utca 
33. sz. Telefon: 139— 55.

A Betegsegélyzö-Egylet fogorvosa: Dr. Kertész Ala
dár, Vilmos császár-ut 54., rendel d. u. 3-tól.
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A testület ügyésze: Dr. Kabakovits József, ny. kir. 
törvényszéki biró, Budapest székesfőváros törvényhatósági 
bizottságának tagja, ügyvéd. Iroda: V., Személynök-utca
7., félemelet. 2. Telefon: Aut. 182— 21.

Munkakönyvek be- és kijelentése: Naponként d. u.
6— 9-ig.

Üzleti záróra: Nyitás reggel 7 órakor, zárás este 7 
órakor; szombaton este fél 10 órakor; ünnepnapokon dél
után 2 órakor.

Tanoncszerzödések: Hetenként kedden és pénteken 
köttetnek. A tanoncszerződéskötéshez nemcsak a tan- 
mester és a szülő, hanem a tanonc jelenléte is szükséges. 
A tanoncszerződéskötéshez a következő okmányok kellenek:

1. A tanonc születési anyakönyvi kivonata.
2. A tanonc iskolai bizonyítványa.
3. A tanonc ujraoltási bizonyitványa.
4. Tisztiorvosi bizonyítvány, hogy a tanonc a borbély

szakmára alkalmas.

Modern úri fodrászüzletben okvetlen legyen habzó 
Savolin.

Tudjátok mi a legújabb hir? 

A világhirre szert tett eredeti

Ha mm on cf 
é s  R o x r o y
borotva a háború előtti kitűnő 
minőségben i s mé t  kapható 
minden szaküzletben. ::
Tückmantel & M ariin

nemesacélárugyár
Solingen-Ohlígs.

APRÓ HIRDETÉSEK
Közlési dij szavanként 10 fillér. Állást és alkalmazottat 
keresőknek minden szó 5 fillér. Az összeg 10 filléres 
postabélyegekben is beküldhető. Beküldött apróhirde
téseket, melyekhez a közlési dij nincs mellékelve és 
utánvételes ujságrendelést, nem veszünk figyelembe.
Műkedvelőknek és jelmezes estékre férfi, női parókák, 
szakállak, bajuszok —  vidékre is —  kölcsönbe kaphatók 
Kuba Sándor arany- és ezüstéremmel kitüntetett fodrász
nál. Budapest, II., Csalogány-utca 52. Telefon: Aut.

551— 75.
Ha alkalmazottat, alkalmazást keres, ha üzletet, beren
dezést venni vagy eladni akar, sikert csak úgy ér el, 
ha az egész országban elterjedt Fodrász Újságban hir

deti. Egyes szám ára 80 fillér.

5 éves, jó munkás urifodrász, női hajvágó, közepesen on- 
dolál, belépne budapesti üzletbe. Cim: Fberling,
Medve-u. 36. _________________________________

Csillaghegyen a nőifodrászüzlet bérbeadó. Érdeklődni le
het Budai Pál, Barcsay-u. 6., I. 14.________________

26 éves, jó és gyors munkás urifodrászsegéd Budapesten, 
vagy vidéken, jó üzletbe, állandó helyet keres. Cim: 
Mészáros László urifodrászsegéd, Budapest, VI., Tarr- 
utca 2., I. 26. _________________

Fiatal, szakképzett nőifodrász, ki az úri fodrászatban is 
jártas, azonnali belépésre, vidékre is, elmenne. Cim: 
Blum, VII., Király-u. 21., I. 15 _  __________

Jó hölgyfodrászsegéd nyaralóba, esetleg vidékre, szerény 
igények mellett, ajánlkozik. Cim: Nagy Bertalan, Bu
dapest, VII., Bosnyák-u. 64.

Szakképzett nőifodrász, erős munkaerő és egy elsőrangú 
manikűr állást keres; vidékre is. Cim: Tóth János, 
Rökk Szilárd-u. 8. (Fodrászüzlet.)

40 év óta fennálló, biztos megélhetésü fodrászűzlet, a 
Teréz-körut közelében, betegség miatt eladó. Cim a 
szerkesztőségben.

Uj borbély- és fodrászfeliratu tábla és egy lamberin eladó. 
Cim: Wéber, Magyar-u. 44.

Vidéki strandfürdő a nyári szezonra úri- és nőifodrász- 
terem részére bérlőt keres. Az ajánlkozónak fontos, 
hogy elsőrendű nőifodrász legyen. Cim e lap szerkesz
tőjénél.

45 éves urifodrászsegéd üzletvezetői állást keres a vidé
ken. Cim: A. F., IX., Ernő-u. 28., I. 17.

Fodrásznőt, aki manikűröz is, kerestetnek Budán. 
Szerény fizetésen kívül teljes ellátást és lakást 
kap. Cim e lap szerkesztőjénél.

Hímzést géppel a legmodernebb minták után olcsón 
vállal. Nagy Erzsébet, Rákospalota, Arany János- 
utca 66.

Késes és müköszörüs b e l- és külföldi acé láru í
B u d a p e s t ,  V I I ,  D o b - U .  107. (Rottenbiller-u. mellett Köszörülések és javítások a legolcsóbb áron
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Huszonhét éve fennálló, jómenetelü úri- ós nőifodrász
üzlet, haláleset miatt eladó. Érdeklődni lehet Garay- 
utca 9., II. 23.

Manvkürözőnő, aki haladó ondoláló, szerény fizetésért, ál
lást vállalna oly üzletben, ahol az ondolálásban tovább
képezhetné magát. Jelenleg is egy körúti üzletben dol
gozik. Cim: Lipták Piroska, Bajnok-utca 32., fid. 3.

Jóforgalmu fodrászüzlet a Nagycsarnoknál, fürdőüzlet 
vezetése miatt, 1100 pengőért eladó. Cim: Kará
csonyi, Budapest, Csarnok-tér 5.

Szolid, modern, fiatal borbélysegéd keres fővárosi jobb 
uriüzletlben alkalmazást, ahol jobban kiképezheti ma
gát. Cim: Csizmár András, Kispest, Hunyadi-u. 164.

Egy 27 éves, ref. urifodrász, megismerkedne, házasság 
céljából, egy 25 éven aluli, perfekt hölgyfodrásznő- 
vel, kinek legalább 5 ezer pengője van üzletátvétel
hez. Választ kérek W. T., Budapest, VI., Lázár-u. 1.

Hármas uriffodrászberendezés, jókarban levő, teljes fel
szereléssel, 700 pengőért eladó. Cim: X., Százados-ut 
23. szám.

70 ezer lakosú (város központján, 20 év óta fennálló, biztos 
megélhetést nyújtó úri- és nőifodrászüzlet jutányosán 
eladó. Üzletbér havi 40 pengő. Konkurrencia egy km. 
körzeten belül nincs. Az üzlet kipróbálható. Cim: 
Krupánezky István, Hódmezővásárhely, János-tér.

Megbízható, munkaszerető fiatal borbély- és fodrászsegéd, 
ki nőihajvágásban is jártas, 2 évi gyakorlattal, azon
nali belépésre állást keres. Szives megkeresést kér. 
Cim: Czagány Kálmán, Szerencs.

Borbélysegéd, nőtlen, jómegjelenésü, a női hajvágást is 
jól érti, juniue 1-re kondíciót keres. Cim: Bajusz Sán
dor, Debrecen, Szabó Kálmán-u. 14 sz.

Fiatal, jómegjelenésü borbélysegéd, vidékre állást keres 
Imájus hó 5-ére. Szives megkeresést kér Fazekas Mik
lós fodrászsegéd, Kalocsa (Horváth-cég.)

Egy kimondottan jó munkás nőifodrászsegéd felvétetik 
Tolna vármegye legnagyobb és legmodernebb úri- és 
nőifodrásztermébe. Bencze fodrász, Szekszárd.

Harminckétéves, intelligens, jómegjelenésü urifodrász
segéd és perfekt női hajvágó, azonnali belépésre ál
lást keres. Cim: Csics Zoltán, Sátoraljaújhely. And
rás Lu tea 17.________________  ___________

Házasság. Intelligens, jómegjelenésü, 33 éves urifodrász, 
saját pestkörnyéki házzal, üzlettel, feleségül venne 
kimondottan csinos, reprezentáló, a szakmájában első
rendű hölgyfodrásznőt. Érdeklődő hölgyek fényképes 
leveleit „Közös erővel" jeligére kérem a kiadóhiva
talba: Csengery-u. 15. küldeni. Minden levélre vála
szolok.

Nyolcéves urifodrászsegéd, ki két éve ondolál és fest, ál
lást változtatna. Cim: H. R., Budapest, VI., Székely 
Bertalan-u. 4., fid. 5.

Úri- és nőifodrászüzlet, szanatóriumi bejárással, vezetés 
hiánya miatt eladó. Cim: Ifj. dr. Kemény Miklós, 
József-körut 31/a.

43 éves magányos hölgy, lakással, uri-nőifodrászüzlet- 
tel, férjhez menne intelligens, józan életű, szakmájá
ban jó munkás fodrászhoz. Teljes cimü levelet „Segítő
társ" jfelígére a kiadóhivatalba kér.

35 éves fodrászüzletemet eladom. Ára 1500 pengő. Sterner, 
Népszinház-u. 23.

Ludovika közelében, fodrásznak kitünően alkalmas helyi
ség kiadó. Nagy körzetiben nincs fodrász. Remete-u. 
14. szám.

Fiatal urifodrászsegéd, ki a női haj vágásban is jártas, 
szerény igényű, jó munkás, elhelyezkedne Pesten vagy 

vidéken. Cim: Bogisich Gusztáv, Budapest, III., Fila- 
toingát-állomás.

Fodrászüzlet három úri és három nőire berendezve, auto-

geizer-fejmosó hajszárítóval felszerelve, tiz éve egy 
kézben, 750—800 pengő bevétellel, egy szép, nagy 
lakható szobával, forgalmas helyen, elutazás miatt 
eladó. VIII., Práter-utca 44.

Egy perfekt nőifodrászsegéd, ki elsőrangú női hajvágó, be
lépésre ajánlkozik, lehetőleg Budapesten, vagy na
gyobb vidéki városban. Ajánlatokat kér Kupi László 
Pécel, Thököly-ut 13. szám alá.

Jóforgalmu fodrászüzletet vennék Budapest területén. 
Cim: Csengery-u. 15., a kiadóba „Május 15" jeligére. 
Ügynökök kizárva.

Bleha 28-as borotva világrekordot nyert.

Ne kísérletezzen mindig más késekkel!

a TO M M Y borotvakések m inden  
darab ja  biztosan jó !

a Tomm)/ borotvakések olcsóságuk mellett mindazon tu
lajdonságokat egyesítik magúikban, amit egy kiváló kés
től várni lehet. Az eddig használatban lévő Toimny bo- 
rotvakések tulajiilonosai a legeltsmerőbben nyilatkoznak 
a Tommy borotvakések jő un illőségéről. Úgy a maga, 

mint vendégel érdekében

TOMMY borotvakést
Használjon. Minden darabért jótállás.

Magyarországi vezérképviselet:

fodrászberendezési, felszerelési és acéláruk szak üzlete, 
Budapest, VII., Csengery-utca 21. 

Telefon: József 451— 13.
Államidon raktáron, tartunk: A legmodernebb és leg
egyszerűbb úri- és nő iföd rásziizletberendezéseket, 1'ej-
mosó-állványok, hajszárító gépek, amerikai oszloposlábu. 
bécsi mintájú és hamburgi székeket, hajlékotokét, 
föd rá szfésü két, kölnivíz, brillantin, dióolajokat, acél
árukat, egyszóval a fodrász iparban használatos összes

kellékeket.
Üzlet berendezésnél tekintse meg mintaraktáramnat. 

Díjtalan árajánlattal és költségvetéssel 
készséggel szolgálok.
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Decemberben szabadult, intelligens urifodrászsegéd, állást 
keres szerény fizetéssel a vidéken. Cim: Juga Imre, 
V., Árbóc-u. 4., I. 23.

Háromhónapos, jó munkás, tiszta erkölcsű borbélysegéd 
vagyok. Szeretnék elhelyezkedni, szerény igénnyel, egy 
jó üzletben, állandó alkalmazásra vidéki városban, 
vagy nagyobb községben. Szives megkeresést kér Sár- 
dinec János, Nagyatád, Fő-tér 259. (Szilágyi-üzlet).

Székesfehérváron, a város főutcáján, elhalálozás miatt, 
bérbevehető egy úri- és nőifodrászterem, esetleg az 
összes bútorok, modern felszereléssel együtt eladók. 
Cim: Herczegh István fodrász, Székesfehérvár,
Kossuth-u. 2.

Fodrászüzlet eladó. Tóth István, II., Hidegkuti-ut 31.
Háromszemélyes, egybefutó úri- és háromfülkés női, mo

dern, kisebb zsánerű és szezonüzletberendezések, vala
mint 'bécsi és német mintájú forgószékek első kézből, 
igen olcsón eladók. Kedvező feltételek. Mintaterem. 
Bambera fodrásznál, Budapest, Karpfenstein-u. 21.

Úri fodrászsegéd, ki női hajvágó, csavar is, állást keres 
heti 15 pengőért. Cim: Kolozsvári-u. 47/3. (Hege- 
d üsnél.)_______________ _______________________________

3 személyes, teljesen modern úri berendezés, komplett fel
szereléssel jutányosán eladó. Cim Kalmárnál.

Egy jó és gyors munkás urifodrász, ki a női hajvágásban 
is perfekt, egy jóforgalmu, kimondottan jobb vidéki 
üzletbe ajánlkozik május 12— 15-re. Cim: Hoós
András, Eger, Árpád-ut 40.

Szappanszekrény, szép, modern, eladó. Horthy Miklós-ut
56., fodrásznál.

Idősebb fodrászsegéd felvétetik. Havi 32 pengő és teljes 
ellátással. Cim: Máring , Kadarkút, Somogymegye.

Egy jó megjelenésű, kimondottan perfekt nőifodrász- 
segéd, 5 éves gyakorlattal, csakis jobb üzletbe, vagy 
fürdőhelyre állást keres. Cim: Balázs György, Szek- 
szárd, Garay-tér 18.

Biztos megélhetést nyújt egy úri- és nőifodrászüzlet. El
utazás miatt, minden elfogadható árért eladó. Cim: 
Kalmár urnái.

A nyári fürdőidényre, Balaton melletti üzletembe egy 
olyan 22— 25 év körüli, jómegjclenésü, szolid, ön
állóan dolgozni tudó, perfekt urifodrászsegédet kere
sek, aki a női haj vágást teljesen és az ondolálást 
is érti. Lakást és étkezést adok. Megkereséseket, min
den igény feltüntetésével özv. Bellái Jánosné úri- és 
hölgyfodrász, Fonyód-fürdőtelep címre kérek.

Fiatal urifodrászsegéd, ki ondolál is, állást keres, esetleg 
kisebb városban is. Cim: Boroska Mihály, Nyíregy
háza, Virág-u. 18.

Nőifodrászüzlet csekély részletfizetésért, olcsó házbérrel 
átadó. Cím: VII., Angol-u. 26., fodrásznál.

Használt fodrászbutor eladó Buchholcz Józsefnél, Sziget
utca 9. sz.

Egy feltétlenül jó munkás fodrászs-egéd azonnal beléphet, 
aki ondolálni is tud, az előnyben részesül. Ajánlato
kat a fizetés megjelölésével kérek. Halasi Antal fod
rász, Ujdiósgyőr, Vasgyár, Alsóbaros-u. 2.

Ügyes, jómegjelenésü, fiatal borbélysegéd állást keres, 
szerény fizetéssel, vidékre is, hol a hölgyfodrászatot 
is gyakorolhatná. Cim: Csanády, Budapest, Berzseny- 
utca 2. sz.

Keresek junius 1-ére egy kimondottan jól dolgozni tudó 
és jólöltözött, 20—23 éves, rendszerető, józan uri
fodrászsegédet. Fizetés havi 20 P, mellékes 40— 50 P, 
azonkívül reggeli, ebéd, vacsora, lakás és mosás. Aján
latokat az eltöltött segédidő felemlitésével kérek. 
Szabó fodrász, Várpalota, Veszprémmegye.

Nincs ideges vendég, ha Schützer „öttorony“ bo
rotvaszappannal dolgozik, mert nem szárad és gyorsan 
puhít.

Kétéves urifodrászsegéd, állást keres, lehetőleg vidéken. 
Cim: Budapest, V III., Baross-utca 81., II. 25.

Olcsón eladó két darab illatszerszekrény és egy illatszer- 
asztal, egyben pénztár is, kemény diófából. Cim: 
Metzler, IX., Gróf Haller-u. 12— 14.

SCHERN A— ATTILA— ARICO! 
HAJNYIRÓGÉP JELSZÓ:

Szenzációs árleszállítás!
Borbély és Sodrászmester urak szives figyelmébe.

S U T K A  é s  F U L M E R
asztalos üzeme

Budapest, VIII., Kálvária-ulca t2 .

Magyarország első' fodrászüzlet berendező és fodrász
szék készítő vállalata lényeges árleszállítással teljes 
úri és női fodrászüzlet berendezést, az összes tipusu 

borbélyszékeket raktáron tart.
Forgószék keményfából, könnyű kivitelben,

nikkelezett fejtámlával p  54.—
Bécsi mintájú forgószék nikkel vagy fatokos

fejtámlával p 60.—
Bécsi mintájú forgószék, oszlopos alsórésiszel, 

nehéz kivitelben, ugyancsak nikkel vagy fa 
tokos fejtámlával p 70..__

Galériás forgószék Ízléses és kényelmes kivitel
ben, kárpitozva, nikkelezett fejtámlával P 72.—  

Galériás forgószék, oszlopos alsórésszel, nehéz
kivitelben, kárpitozva, nikkelezett fejtáml. P 78.—  

Hamburgi szék, fordítható légpárnás üléssel, 
állítható támlával, valódi marhabőr kárpi
tozással p 160.—

Gyermek hajvágószók, keményfából, Ízléses 
kivitelben, emelhető üléssel 

Manikiirasztal, keményfából, Ízléses kivitelben, 
vastag üveg fedőlappal

Futóasztalokat, 2— 3 személyeseket, raktáron tartunk.
Levélhivásra házhoz jövünk.

Szives megkeresését várva, maradtunk
• . teljes tisztelettel

SUTKA ÉS FULMER.
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Fodrászberendezés, uj és használt, valamint forgószé
keik állandó raktára. Scháffer, VI., Jókai-utca 2.

Fodrásznő, aki manikűröz is, a nyári szezonra kereste
tik. Jelentkezni 15-ig. Horváth, Csengeri-utca 8.

Úri és női fodrászüzlet eladó. Horváth, Csengeri-utca 8.

Fodrászüzlet, Városligetnél, nőifodásznak igen alkal
mas. 600 pengőért eladó. Cim a szerkesztőnél.

Borbélytoalet, lemosótál, manikürasztal alpaka, egyéb 
felszerelések olcsón eladók. Hoffman, Váci-utca
53., földszint 2.

Siófok legelőkelőbb szállodája, penziója teljesen beren
dezett férfi, női fodrásztermeit, a nyári szezonra 
bérbeadja, rendkívül előnyös feltételek mellett. 
Bővebb felvilágosítással szolgál Dombay-penzió, 
Budapest, V., Vécsey-u. 4., II. em. Telefon 193— 72

Perfekt úri- és hölgyfodrászsegéd, kinek legkevesebb 
4— 5 éves gyakorlata van, tudassa fizetési felté
teleit. Kosztot, lakást adok. Bicsák József fodrász, 
Szentgotthárd, Vas m.

Keresek balatonparti üzletembe a szezonra egy szerény- 
igényű, ondolálni is tudó manikűrös hölgyet. Kosz
tot, lakást adok. Ajánlatokat fizetési igény és élet
kor megjelölésével kérek. Oszkó Sándor fodrász, 
Révfülöp, Zala m.

Fodrászmő, ki manikűröz is, állást keres. Vidékre is. 
Szives megkeresést kér Pittel Ilona Kispest, 
Vécsey-utca 53.

Borbélyüzlet, 33 éve egy kézben, nőinek berendezhető, 
olcsón eladó. Cim Csengery-utca 15. Kalmárnál.

Felelős kiadó: Wéber József.
Kiadóhivatali intéző: Csernyák József.

K é r e l e m  O l v a s ó i n l t J & a s z  !
Az ipartestület hivatalos lapjának, a Fodrász Újság

nak előállítása hatalmas összeget jelentő pénzbe kerül. 
Tekintettel, hogy a lapot az ipartestület tagjai díjmen
tesen, tagdijuk fejében kapják és a nemtagoknak pedig 
az előfizetést önköltségi árban szabtuk meg, kérjük, de 
saját érdekében el is várjuk, hogy olvasóink csak attól 
a kereskedőtől és annak a gyárnak a gyártmányait vá
sárolják, akik hirdetésükkel a lapot támogatják.

A kiadóhivatal.

Tisztelt Kartársak! Rövid idő óta a Bleha-cégtől 
egy 25-ös borotvám van. Sok évi gyakorlatom alatt ily 
késem, melynek vágása, fogása és minősége egyaránt 
jó, még nem igen volt tulajdonomban. A kivitele e 
késnek is kitűnő. Kényelmes kezelés, amennyiben 
ezen borotva, hevederen, szíjon, kövön, vagy Pollart- 
fenőszijon egyaránt könnyen kezelhető, mert e kés
nek a francia éle bámulatosan egyenletes. Minden kar
társamnak a Bleha 25-ös borotvát igazán ajánlhatom, 
mert igazán öröm ezen borotvával dolgozni.

Láng Jenő 
fodrászmester.

Nincs ideges vendég, ha Schützer „ÖTTORONY 
BOROTVASZAPPANNAL“ dolgozik, mert nem csip, 
nem szárad és gyorsan puliit.

ipa rosi!

F a d r á s s z - l c ö p e n y  
é s  m in d e n n e m ű  
m u n l c t i r u f i á l t  if i-  
v ö l I ó  m i n ő s é g b e n  
r é s z l e t r e  i s  k a p -  
^ a / ó k

Grünhut Ödön
szabómesternél 
Józseff-körut 22—24. 
T e le fo n : J. 460-69
Telefoníjivfisra íjásíjos. 
f ö v ö K .

Óvakoájunlt a Kon
tár ^ d g q ió k  silány 
áruitól!

déséí v ívta ki.
-Je több fodrásznak a  m ege lége -
Gyártja: Acélárugyár, Louper Solingen
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£ e  q uj  ab  b
s ss e iksz. á c  i ©  !
Minden fodrász maga állíthatja elő saját 
plakátját a Németországban szabadalmazott 
plakátmüvekkel, melyeknek cca 3000 betűje 
van.

Minden fodrásznak módjában áll

Kiralcat felírását
n é h á n y  p e rc  alatt a lég művé
szibb módon előállítani.

Ára utánvét mellett 9*50 pengő
Kapható:

Scfíarmann 20., Sssen.
Ortrudstr. 46. ( Németország)  

Képviselőidet heves tinid!

'

V - - *

Úri fodrászatban
ma már nélkülözhetetlen a Rév- 
tőle és Rév-toli szappan,
higiénikussága és takarékossága foly
tán. Rév-tok szappan az
egyedüli, ami felülmúl minden más 
borotva-szappant, s valódiak csak azok, 
amelyek saját címkéimmel vannak el
látva, kizárólag csak nálam kaphatók 
Rév-tolc 1.50 P 
Rév-toli szappan —.60 

darabonkénti árban

RÉV FÜLÖP
fodrászmester, 
Budapest, V.,

V écsey -u lca  5.

Vidéki rendelések utánvéttel és 
pontosan eszközöltetnek.

□̂□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□oDOOODoaDaoDaaaaaoapaaoaDDaaaDi

R
Kényelmesen,

n csomag nélkül mehet

borotválni,
ha egyik zsebében egy tubus Quik -e 
a másikba éles borotvát tesz. — A 

j  j J j C  g y o r s  borotvakrémNagykereskedő
nél m á r 50
fillérért kaphat 

egy tubust.
'^LÍGCOQGOGGGGOQQaGQOQQQGGGGCDDUQGGDGÜGCGGGUDQGGGGLJGGUGÜGOaGGQGGCGaOOGQGaGOGGQGOGPGnQCh.'

olcsó. Szappan, ecset, 
tál, viz és a t ö b b i  nélkül kitünően 
borotvál.

ARAB! Itf
a leg jobb  boroíuafenőszij, am e ly  

a fe n ő k ö v e í  pótolja.

N e m  k e l l  p a s zz 1 á 5* n i !

C s a k az a v a l ó d i ,  amely Rendelések u t á nvc t mellett 
címemmel van ellátva pontosan eszközöltetnek.

Egyedüli készítő:

Brukács János, fodrászmester 
Esztergom, Ferenc József-ut 45.

elhívom az Ön b. figyelmét arra, 
hogy nem csak

fistös tapétát lehet tisztítani,
hanem festett falakat, mennye 
zeteket is, b á r m i l y  kiviteli! 
legyen az. s: Olcsó, gyors és 
csekély szennyel járó, száraz  
eljárás. Sok bosszúságot kerül 
el, ha szakemberrel végezteti.

Kiváló tisztelettel N U X H F .
tapétatisztitó

Telefon: 919-94. VI., Váci-ut 171.
S .f

ii
i
41Í :

i
h

Dreszmann Károly szállítja
Budapest, VII., Erzsébet-körut 22.

a legmodernebb és legtökéletesebb 
fod rászü z le t be ren d ezések et.
M i n d e n k i n e k  saját jól felfogott 
érdeke, hogy a mai nehéz viszonyok 
között is olcsón és mégis jól vásá
roljon. Győződjön meg személyesen 
áruim kiválóságáról.
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S c h i f f O h n á r  kereskedelm tanácsos, köz
ismertfodrász, akinek Wien 1., Kürntnerring  
No. 6 szám alatt üzlete van, a következőképpen 
nyilatkozik:

A nekem szállított „K.of>-I-Noor-Elel*- 
t r i c  2 "  villamos tja jvágógépekérí a le g 
nagyobb elismerésemet fe jezem  ki. B iz 
tosíthatom, h ogy  minden szaktársamnak 
a legm elegebben fogom  ajánlani.

N e m  c s o d a , m e r i  a

1Co/> - I-JWoor -EleRíric
a l e g íö k é le íe s e b b  v i l la m o s  f )a jv á g ó g é p .

Súlya köíiíijü.
Tartóssága páratlan.
/I vágólapot* könnyen

2
p e n g ő .

ICoó -I-Noor-E lelttric
egy felszereléssel 3 mm 140- 
Vág ölné szül éltet szállít unit:

l /2, 1, 2, 3, Vio, 2/io, 5  v a g y  V  m m .

Kiézifiajvágógépelt
Juvel 0000— V i o  mm 
Juvel 0 — 1 mm
Juvel 1— 3 mm
Protos Anod 29

Kohinoor 0 —5—7 
Kohinoor V2 mm 
Kohinoor lU mm 
Kohinoor 1 10 mm

A k i r e n d e s e n  K o í> - I -N o o r -E le l* t r  ő a s z n á l
m o d e r n i z á l ,  f e f l ő á i l t ,  f i o l á d .

meri üzletében nagy  idői íakarií meg, jövedelmét fo k o z z a  és üzlete
nagy nívóra emelkedik.

n Koi)-I-Noor-Elel£tric 
bármely fodrásszal! elírt* Kereskedőnél

nfi~f rif.i rjíf.i KfifLi íVítV 1
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F O D R Á S Z  Ú J S Á G

MIKLÓS ODON
és Társa

Budapest, VII., Wesselényi-utca 66.
Berendezéseket kedvező feltételekkel részletre is készitek.

Modern úri- és női fodrásztermek berendezési 
vállalata. — Tervezések, átalakítások, régi 
bútorok kicserélése. — Villany-, gáz- és víz
vezeték berendezéseket a legjutányosabb áron 
készít. —  Ajánlatokkal díjmentesen szolgálunk.

„Zaorál Ideál" borotva
3/s széles ............ 3 .8 0  pengő
4/8 széles ............ 4 .8 0  pengő
ö/8 széles ............ 5 .4 0  pengő

Hajvágó olló 17 cm. Zaorál ........ 4 .8 0  pengő
Haj vágó olló 18 cm. Zaorál ........  5 .4 0  pengő
Haj vágó olló 19 cm. Zaorál ........  6 .0 0  pengő
Clauberg-féle 18 cm...........  ... 5 .4 0  pengő
Clauberg-féle 19 cm..................... 5 .8 0  pengő
Borotva élesítés ... ................. 1 .4 0  pengő-tői
Hajvágó olló é lesítés...............-  .8 0  fillér-töl
Hajvágó gép élesítés ............ 1 .6 0  pengő-tői

Zaorál János, SSeE&Í’
Baross-utca 1. szám.

A fodrásziparban szükséges

KÖLCSÖNRUHAT
gyönyörű, hófehér kivitelben és leg- 
jutányosabb feltételek mellett szállít a

HIGIENA
FEHÉRNEMÜ-KÖLCSÖNZÖ-VÁLLALAT 
BUDAPEST, VL, DESSEWFFY-U 26.

T E L E F O N : Teréz 154— 47.

mm

30 é v

•Matador «

kaucsuk -
(• r  mmfesu

Borotválkozás - 
hoz és fürdés
hez leg jobb a

Matador*
gumi m

L1

M i n d e n  
szak ü x le/ b en  
Icajt>|>aíö

K a r t
VIOJEGV

A világhírű valódi solingenl

PO LLART
BOROTVÁK

FENÖSZIJ ÉS PA SZTA
kaphatók

TÜRR J.
magyarországi vezérképviselőnél

V., Akadémia-utca 13. az. 
II. em. 25.
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F O D R Á S Z  Ü J S Á O

Telefon : 
225—80.

a t ü k r e és nem bosszankodik a felesleges 
le- és felszerelés miatt, ha

védjegyűDEMISOL
sav-, gőz- és vizellenálló anyaggal készítteti 
t ü k r e i t .  — Minden méretben kapható. 
Egyedüli készítője

D e u t s c h  M ó r  és J e n ő  Cég
üvegcsiszoló- és tükörgyár 
Budapest, VI., Paulay Ede-u. 57.

.í.'yí!

tíiJjí

..i fi

FLASNER LAJOS
késmüves és müköszörülde

Budapest,
VIII., József-körut 17.

*
PEARSON- ÉS ROXÓ-BOROTVÁK 

MEGÉRKEZTEK.

Villanyerőre berendezett homorú 
borotva köszörűidé. Angol 
és solingeni finom acéláru  

raktár.

Köszörüléseket és javítá
sokat olcsón számit.

V idéki rendelések, köszörű
id lések  és javítások 24 órán  

belül eszközöltetnek.

\  legnemesebb acélból kezzelkovacsolt
T I G C R  borotva

könnyedén borotválja a legerősebb szakaltis.

Kapható bármely szaküzletben, 27 és 28-as szélességben 
Ára: P. 4.80

Ügyeljünk a TIGRIS 
— - - ■ -■ -védjegyre

HERCZOG JÁNOS
müköszörüs

és késmíives-specialista
Budapest, VII., Bethlen-u. 14

(Keleti pályaudvarnál)

__________ ______________________

Vállalok minden e szak- 
m aba vago köszörülést 
és javításokat garancia  
mellett. Finom acéláruk  
állandóan raktáron, úgy
mint: borotva, olló, zseb
kés, haj vágógép, mani
kűr műszerek, fenőszijak 
és fenőkövek stb. lég jutá
nyosabb áron kapható.

Vidéki rendelések azonnal elkészülnek

„MÓLLÁ" fodrászecset

Kapható minden szakiizletben 
F O M Z /ÍS Z  NYJUCICFFF  
F O n n A S Z . H A J tC F F F

IQ



F O D R Á S Z  Ü J S Á O

Fodrászok! G. S. Kartár sak!

A most lezajlott tartós hullámositó-versenyen a Mesterszövetség

I. ésV. diját
nyerte, ami a legfényesebben igazolta a gépemhez fűzött jogos reményeimet.

„G. S.” a világ legtökéletesebb fűtőteste,
mert ugyanazzal a fűtőtesttel egyformán füthetünk bármilyen spirál vagy lapos csavarást.

MAGYAR FODRÁSZ, CSAK MAGYAR GÉPET VEHET!
Nemcsak mert MAGYAR, nem is mert OLCSÓBB, 

hanem azért, mert jobb, tökéletesebb minden más gépnél!
Érdeklődőknek szivesen állok rendelkezésére, bemutatással és betanítással :

Gaál Sándor a 'szab. „G. S.” gépek feltalálója
Budapest, IV., Muzeum-körut 17. izám.
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Még önnek nincs?
Kérfon véleményt 
a szakiskolák 
igazgatóitól.

Forradalmat
•A-

jelent a fodrásziparban
a most feltalált nélkülözhetetlen

efifiiláló olló
Világmárka

&
Véd- jegy

Ismertetői szívesen küld 
a felárakat.

Magyarországi főraktár:

Jthcnfá n S é
^  FODRÁSZ KELLÉKEK SZAKÜZLETE

^SudafieátMI. ffiáftoci -  Ed 40.
Telefon: József 304— 81.

Készítményeim a i  öw ses fodrászat! kereskedőknél nagyban és kicsinyben is kaphatók

SZERELÉSI VÁLLALAT
( SP ECI ÁLI S  S Z AK MŰHEL Y )

ALAPITTATOTT 1899-ik ÉVBEN.
Teljes úri-, női fodrász és manikűr 

üzletek tervezése és kivitele.
V É D J E G Y .

Felhívom a t. vevő
közönség f i g y e l m é t  
hogy készítményeim ki
zárólag ezen védjeggyel 
kerülnek forgalomba.

F é már úgy ár, galvanizálóintézet, 
valamint fémkészttlékek kivitele- 
zése* legújabban központi hajszá- 

ritékészülékek készítése.

Gyárt és szakszerűen jav ít :

Fejmosókészüléket, légszesz-vizmelegitőt 
(autogeizer.), Hajmunkaszáritó-kemencét. 

Hajsütővasmelegitőt. Arcgözólő-készüléket. 
Fémmanikür-asztalokat. Fejtámlákat. Fod
rászasztali készleteket. Viaszbaba, paróka- 
és kirakatállványokat. Utcai fodrászlámpákat 

Cégértálakat és tartókat.

Azonkívül e lválla l mindennemű gáz- és vízszerelési munkát,

Szolid és pontos kiszolgálás.



PALLETTA RICHÁRD UTÓDA

L É B E R  K Á L M Á N
Borotva és késárugyára, solingeni, 

sheffieldi finomacéláru nagybani rak
tára, müköszörüldéje és nikkelező

telepe

Tökéletesen berendezett üzem 
fodrász szerszámok köszörülésére, 

javítására és nikkelezésére

Alapittatott 1889 Budapest, Vili., Rákóczi-ut 61. Telefon: J. 358-09

Üzemünk fejlődése megkövetelte, hogy gépeink állományát és üzlethelyiségünket bővít
sük. A  nálunk megszokott szerénységgel tudatjuk ezen körülményt, aminek alapköve, 
a gyártásunkban, a munkáinkban, ármegszabásainkban, versenyképességünkben, kedves 
vevőinkkel való érintkezésben, nemkülönben minden cselekedetünkben megtalálható: Ra
gaszkodunk a tényékhez és valódisághoz! Vállalkozásunkat négy pillérre építettük: A
szakszerű alaposságra, a folytonos gondosságra, a technika helyes alkalmazására és az 
üzleti élet minden harcát megálló erkölcsére. Ebben benne van: A  megrendelő által tel
jesítendő fizetésért a legtöbbet tudni nyújtani. A  panaszával, ha előfordul, éppen olyan 
kedvesen meghallgatni és segíteni, mint a vásárlásnál. Csak igazat mondani! Még ak
kor is, ha látszólag ellenünk szólna, tudni és megérteni, hogy nem kell nékünk olyan 
haszon, amiből másnak kára van! Köszörüléseket és javításokat, valamint nikkelezé- 
seket gondosan és szakszerűen, a megígért időre pontosan, a lehető legolcsóbb árban 

készítjük el és postai megrendeléseket haladéktalanul továbbítjuk.
Üzemünkben kipróbálható és általunk forgalomba hozott: Villamos-haj vágógép, villamos-hajszárító, vil- 
lamos-massage, villamos-porszívó, villamos padlófényesitőkefe és villamos vízellátási-szivattyúk. Kérjük

szives látogatását.

Hajvágógépek
Valódi „Juvei“ 3-as 5, 7 mm. • í ♦

í r j e
1 darab 

12.—
Ugyanaz 0 - á s ....................... 12.—
Valódi „Protos“ .................. • • • 13.50
Valódi Koh-i-noor 3-as 5, 7 . 14.—
Ugyanaz 0 - á s ....................... 9.60
Valódi „Mars“ 3-as 5, 7 . . 10.—
Ugyanaz 0 - á s ....................... 10.—
Valódi „Mundus" 3-as 5, 7 . • • • 1A —
Ugyanaz 0 - á s ....................... 12.—
Rendszer Juvel 0-ás vagy 3-as 5, 7 . 8.50

„ Koh-i-noor . . . 5.—
Lapok felpassitva, alsólap . • • • 4.—

„ „ felsőlap . • • • 3.25
A  legtökéletesebb gép Babi nyakborot- 
válás helyett, nem húz, nem szúr, 
nem hagy el, utána nem lesz vörös a 
n y a k ..................................................

Rugók.
Juvel, Mars, Mundus . . . tct. 3.00 0.30
Koh-i-noor ....................... tct. 1.— 0.10
Csavaralátétrugó . . . . tct. 1.— 0.10

Hajvágóollók.
Ered. pipás Clauberg Non Plus Ultra 18 6.50
Ugyanaz .................. ....  . . . 19 7.—
Ugyanaz solingeni 18 . . . 4.40
Ugyanaz . . . . 19 . . . 5.—
Ugyanaz . . . . 20 . . . 5.60
J. A. Henckels 18 . . .  . 6.50
Ugyanaz 19 . . .  . 7.00
Olcsó, sima 3— 4-ig . . . .  
Manikűr olló finom, vékony 2.—
J. A. Henckels....................... 4.—
Manikűr reszelök 14 16 18 

1.50 2.— 2.20
20 cm. 

2.40

Árjegyzék
1 darab

Körömkaparó és fe lto ló ....................... 1.50
Borotvák.

Léber homorú 76-os 3— 4— 5/8 , . 7.20
Léber fé lhom oru .......................... 6.40
Léber negyedhom oru ..................5.—
Léber Attila 27. 28...........................  4.40
Johnson 7 csili, homorú . . . .  8.—
S. Pearson hom orú...................... 10.—
Ugyanaz fr ........................ .... 7.—
Gold Krone homorú......................7.—
Kronenberg 27. 28 ......................  4.—
Hamond 27. 28 . . * .................. 4.—
Clauberg pipás 27. 28 .................. 6.—■
F. Ed. Wüsthof homorú . . . .  6.—
Merx u. Co. h o m o rú ..................6.—
Ugyanaz francia é l ű .......................4.40
Eredeti „Pollárt" 27. 28 . . . . 4.60
Eredeti „Hámon" P á r is ..................5.—

Minden borotva csont, vagy hasonló értékű 
, nyéllel van szerelve és jótállással 

Fenőszijak lógós és kézi 2.— 10.—  P-ig, 
melyek használatra preparált állapot
ban lesznek kiadva és a jó fenésért 

garantálva.
Köszörülések és javítások.

Borotva köszörülések..................1.44
Fodrászolló „ . . . . .  0.80
Manikürolló „ ..................0.56
Haj- és szak á llgép ......................1.60
N ik k e le zé s ................................... 1.60

Fehér, príma csontnyél borotvára fel
szegecselve ................................... i.______

Scihützer borotvaszappan mindig a legolcsóbb árban. 
Forgalmi adó és csomagolás az árakban bennfoglal- 

tatik és Így az külön nem lesz felszámítva.

Európa Irodalmi és nyomdai részvénytársaság (Igazgató Schmidek Tibor dr.), Budapest, VI., Ó-utca'~12. szám,


